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ABSTRACT

This thesis seeks to answer the question, How can one determine whether an MP2-
marked (traditionally “passive”) verb in Koine Greek is semantically passive or middle?
MP2-marked verbs in the New Testament and Septuagint were analyzed in order to de-
termine what factors indicate passive or middle in each case. This thesis argues that both
lexical and contextual factors play a role in the determination. Lexical factors include
whether the verb has agent-oriented components of meaning, how likely the event is to
occur spontaneously, and whether the verb tends to have a subject that is both agent and
patient. Contextual factors include whether the cause is previously stated, whether the
MP2 verb is part of a purpose clause, and the broader situation. Some instances are left

unresolved by these lexical and contextual factors, and should be considered ambiguous.



CHAPTER 1

Preliminaries

This thesis attempts to answer this question: How can one determine whether an MP2-
marked verb is semantically passive or middle? This thesis argues that a number of factors
contribute to the answer; some are lexical, and others are contextual. Furthermore, this
thesis argues that some instances are ambiguous; they cannot be considered exclusively
middle or passive. The diverse nature of the answer presented here likely explains why
no one has previously attempted to answer this question in any detail.

The language being analyzed in this thesis is Koine Greek, the form of Greek used in
the Hellenistic and Roman periods. These periods roughly extend from the third century
B.C. to the fourth century A.D. (Horrocks 2010:88-89). The corpus of data specifically
consists of the New Testament and the Septuagint. Examples are primarily drawn from
the narrative sections of the corpus. The text of examples is drawn from the software
program BibleWorks 8; the text of New Testament examples comes from UBS4 (2011) and
NA27 (1993), and the text of Septuagint examples comes from Rahlfs' edition (1935).

Although most of the Septuagint was translated from Hebrew, it is considered to be
genuine Greek. Horrocks says that it has been “demonstrated conclusively that the Septu-
agint's general grammatical and lexical make-up is that of the ordinary, everyday written
Greek of the times,” although it includes a range of styles (2010:106). Similarly, Aubrey's
(2014) synchronic study includes data from both the New Testament and the Septuagint,
and Decker's (2014) grammar covers both the New Testament and the Septuagint.

This thesis is structured as follows. Chapter 2 surveys the typological background that
is relevant to the question this thesis seeks to answer. This chapter has two sections: one
on the causative alternation, and the other on the middle voice, drawing from the work
of Kemmer (1993). Chapter 3 outlines the Greek voice system and provides a survey of

what scholars have written about the topic addressed in this thesis.



Chapters 4 and 5 form the core of the thesis; these chapters attempt to answer the
question stated above. Chapter 4 focuses on lexical factors which form part of the an-
swer to the question. The lexical factors discussed are components of verbal meaning
which either require or disallow an agent, and the likelihood of an event taking place
spontaneously. Chapter 5 focuses on contextual factors which form part of the answer
to the question. Relevant contextual factors include the subject of the verb, immediately
preceding clauses, and the broader situation.

Chapter 6 consists of discussion and implications. The first section highlights the
three-way contrast found in many Greek verbs between active, aorist MP2, and perfect
MP. The second section discusses the ambiguity that is sometimes found in MP2 verbs, and
explains some implications of this ambiguity for translation. The third section contrasts
Kemmer's account of the middle voice with other approaches and argues that her approach
is better able to account for the Greek data. The fourth section summarizes the findings
of the thesis.

Section 6.1 makes use of a formalism which breaks a clause down into its basic seman-
tic components. While the specific notation that I use is drawn from Role and Reference
Grammar (Van Valin 2005), others have used similar notation (e.g., Schifer 2009, Alexi-
adou et al. 2006). The relevant details are explained in Section 6.1.

The rest of this chapter outlines the way that words are glossed in examples in this
thesis. For purposes of comparison, examples (1-3) show three sentences from this thesis
with morpheme-by-morpheme glossing, and examples (4-6) illustrate the same sentences
as they are glossed in this thesis.

Example (1) illustrates an aorist active verb (these terms are explained in Section
3.1); example (2) illustrates an aorist MP1 verb (traditionally called “aorist middle”);
and example (3) illustrates an aorist MP2 verb (traditionally called “aorist passive”). In
order to clarify which verb is being illustrated in each example, the Greek verbs and their

equivalents in the free translation are underlined.



(1)  xoi frov-oo-v ol ovo  palnt-ai ovT-00
and PST\hear-PFV-PST.3PL ART\NOM.PL.M two disciple-NOM.PL 3-GEN.SG.M

Aodod-vr-og Kol fikolobOn-co-v -®

T

speak-PTCP-GEN.SG.M and PST\follow-PFV-PST.3PL ART-DAT.SG.M

Tno-od.
Jesus-DAT.SG
‘And the two disciples heard him speaking, and they followed Jesus.” (John 1:37)

(2) g 0¢  g-yev-00-10 0 dpyrpiiv-og
when and PST-taste-PFV-PST.MP1.3SG ART\NOM.SG.M head.waiter-NOM.SG
7-0 Uowp-0 olv-ov VE~YEVH-UEV-OV...
ART-ACC.SG.N water-ACC.SG wine-ACC.SG PRF~become-MP.PTCP-ACC.SG.N
‘And when the head waiter tasted the water that had become wine...” (John 2:9)
(3) 1pic é-ppafoio-6n-v, amol

three.times PST-beat.with.rods-MP2.PFV-PST.1SG once

é-Mboa-0n-v, I é-vavayn-co-2.
PST-stone-MP2.PFV-PST.1SG three.times PST-suffer.shipwreck-PFV-PST.1SG

‘Three times I was beaten with rods, once I was stoned, three times I suffered ship-
wreck.’ (2 Corinthians
11:25)

Examples (1-3) contain a significant amount of irrelevant information; for example, none
of the nominal morphology is relevant to this thesis. For the verbs, the person and number
of subject agreement suffixes is not relevant, and past tense appears in the gloss of two
morphemes in each underlined verb, even though it is rarely relevant.

Instead of this method, examples in the rest of this thesis contain word-level glossing
(e.g., ‘house’ or ‘go’) for all Greek words in an example except for the verb that the example
is meant to illustrate. For the verb that is being illustrated in each example, the glossing
includes the meaning of the verb, followed by its tense/aspect, mood, and voice, in that
order. For example, the verb 7100v would be glossed as ‘g0.AOR.IND.ACT’, indicating that
the verb stem means ‘go’, and that this form of the verb is aorist, indicative, and active.
This arrangement enables the reader to easily identify the relevant information about the

verb in question.



Examples (4-6) illustrate (1-3) as they would be glossed in this thesis. Example (4)
illustrates the same aorist active verb as in (1); example (5) illustrates the same aorist MP1

verb as in (2); and example (6) illustrates the same aorist MP2 verb as in (3).

(4) ol #rovooy ol  0vo upabnral avrod Aclodvrog kai nrolovOnoov T@d
and hear.AOR.IND.ACT ART two disciple 3 speak and follow ART
nood.
Jesus

‘And the two disciples heard him speaking, and they followed Jesus.” (John 1:37)

5) ¢ o¢  gyevoaro 0 apyitpiiivog 0 Béwp  olvov yepeviuévov...
when and taste.AOR.IND.MP1 ART head.waiter ART water wine become
‘And when the head waiter tasted the water that had become wine...” (John 2:9)
(6) 1pic éppafoioctnv,  dmaé éhbacbny, Ig gvodynoa.

three.times beat.with.rods once stone.AOR.IND.MP2 three.times suffer.shipwreck

‘Three times I was beaten with rods, once I was stoned, three times I suffered ship-
wreck.’ (2 Corinthians
11:25)

The glossing of verb stems presents challenges, because many of the verbs considered
in this thesis can either be causative or not, depending on which suffixes are used, and it
is unclear what the stem would mean by itself. In general, verb stems in this thesis are
glossed with the equivalent that English treats as basic, regardless of which suffixes the
Greek verb stem appears with.

Specifically, if one English gloss can be used for both causative and anticausative,
that gloss is used. For example, the stem calev combined with active suffixes means ‘to
shake’ (transitive), while the same stem combined with MP2 suffixes means ‘to shake’
(intransitive). Thus, the stem calev is glossed as ‘shake’ regardless of which suffixes it
appears with. Other examples include ‘gather’ and ‘open’.

Other stems must be treated differently, such as the stem é&ysip. When this stem is
combined with active suffixes, the verb means ‘to cause someone to rise up’, while the
same stem combined with MP2 suffixes means ‘to rise up’. For this verb, the equivalent

that English treats as basic—°to rise up’— corresponds to the meaning of the verb with MP2



suffixes. The stem é&yep is glossed as ‘rise.up’ regardless of which suffixes it is combined
with. Likewise, if the basic English equivalent is an adjective, that adjective is used as the
gloss; for example, ‘drunk’ and ‘desolate’.

For other verb stems, the equivalent that English treats as basic corresponds to the
meaning of the Greek verb when active suffixes are present. For example, when the stem
ow is combined with active suffixes, the verb means ‘to save’. But when the same stem is
combined with MP2 suffixes, the verb means ‘to be saved’ or ‘to recover’. In these cases,
the stem ow is glossed with the basic English equivalent ‘save’, regardless of which suffixes
it is combined with.

It is my hope that the level of glossing employed here gives readers the information

they need to evaluate the claims made in this thesis with a minimum of confusion.



CHAPTER 2

Typological background

This chapter provides a brief typological background to the thesis. The first section
describes the causative alternation, and the second section presents information on the
middle voice drawn from Kemmer's work. Both of these explanations are useful in de-
scribing Greek. For discussion of how these approaches relate to each other and how well

they account for the Greek data, see Section 6.3.

2.1 The causative alternation

The causative alternation is a well-known linguistic phenomenon in which a particular
verbal idea can be expressed by either a transitive verb or an intransitive verb, and the
transitive verb is semantically causative. The subject of the intransitive bears the same

I The transitive member of

semantic relation to the verb as the object of the transitive.
the alternation is referred to as “causative,” while the intransitive member is referred to
as “anticausative.”? The pair of sentences in (7) illustrates the causative alternation; (7a)

is causative, and (7b) is anticausative.

(7) a. Jim broke the vase.
b. The vase broke.

The causative alternation bears important similarities to passive, illustrated here using

the verb ‘snap’. (8a) is causative, (8b) is anticausative, and (8c) is passive.

! In the Unaccusative Hypothesis, there are said to be two types of intransitive verbs, unaccusative and
unergative. The subject of an unergative verb has an agentive semantic role, like the subject of a transitive
verb. The subject of an unaccusative verb has a non-agentive semantic role, like the object of a transitive
verb. Anticausatives are considered to be the prototypical unaccusative verbs (Schifer 2009:9).

2 Haspelmath (1993) uses the terms “causative” and “inchoative” to describe the two members of the alter-
nation, rather than “causative” and “anticausative.” He also differentiates between the “causative alternation”
and the “anticausative alternation” based on which member is morphologically marked. For simplicity, I fol-
low the terminology employed by Schéfer (2009).



(8) a. The toddler snapped the twig.
b. The twig snapped.
c. The twig was snapped by the toddler.

Anticausative and passive are similar in that the subjects in both have the same seman-
tic role—patient, in this case. However, the crucial difference between anticausative and
passive is that passive implies an agent, but anticausative does not (Haspelmath 1993:90,
Schéfer 2009:9). There are certain tests which demonstrate the lack of agency in the
anticausative, and two are illustrated here.

First, passive licenses a purpose clause, as in (9a), while anticausative does not, as in

(9b).

(9) a. The twig was snapped so that it would fit into the dollhouse.
b. *The twig snapped so that it would fit into the dollhouse.

(9a) is grammatical because the purpose clause requires an agent, and the passive verb
‘was snapped’ implies an agent. (9b) is ungrammatical because the anticausative verb
‘snapped’ does not imply an agent.

Secondly, anticausative cannot occur with an instrument prepositional phrase, as in
(10a), while passive can, as in (10b). This is because an instrument normally requires an

agent, and an anticausative verb does not imply an agent.

(10) a. *The vase shattered with a hammer.
b. The vase was shattered with a hammer.

One issue which is often addressed in the literature is the question of which verbs
can occur in the causative alternation. Haspelmath (1993:93), for example, lists some
restrictions on causative/anticausative pairs. One restriction is that the causative member
of the alternation cannot be a verb that does not describe a change of state; this rules out
verbs like ‘observe’ and ‘read’. Another restriction is that the anticausative member of the
alternation cannot be agentive; this rules out verbs like ‘sing’ and ‘run’.

In addition to these restrictions, Haspelmath also states that in order for a causative

verb to have an anticausative, it cannot have “agent-oriented meaning components,” since



the anticausative member has no agent (1993:93). That is, if some feature of the action
involved inherently requires an agent, that verb cannot have an anticausative. For ex-
ample, he says that the English verb ‘cut’ does not have an anticausative because it has
the agent-oriented component of meaning “by means of a sharp instrument” (1993:93).
Similarly, Alexiadou et al. (2006:202-203) claim that verbs which are necessarily agen-
tive cannot be the causative member of the alternation. For example, the English verb
‘murder’ requires a subject acting intentionally, and therefore it does not alternate with
an anticausative.

The majority of verbs in the causative alternation describe changes of state; English
examples include ‘break’, ‘open’, and ‘dry’. Other verbs in the causative alternation include
manner of motion verbs; English examples include ‘spin’ and ‘bounce’ (Schéfer 2009:12).

Finally, a variety of morphological strategies are employed to differentiate the two
members of the causative alternation. According to Haspelmath (1993:90-92), some lan-
guages mark the causative form and leave the anticausative form unmarked, and other
languages mark the anticausative form and leave the causative form unmarked. In other
languages, neither the causative nor the anticausative is derived from the other; both
members are marked in different ways, the two members use different stems, or neither
member is marked (as in English; cf. ‘broke’ in both (7a) and (7b)). According to Schéfer
(2009:24-25), anticausative is frequently marked the same as passive, inherently reflexive

verbs, and what he calls the “generic middle” (e.g., “Ice cream sells well in the summer”).

2.2 The middle voice

In Kemmer's monograph on the middle voice, she gives an analysis of the middle voice
based on typology and language universals (1993:1). A definition of the middle voice, she
writes, is quite elusive. The term “middle” has been applied to a variety of constructions
which are grammaticalized in various ways across languages.

Kemmer explains her work in this way: “The main thesis presented in this book is
that there is a coherent, although complex, linguistic category subsuming many of the
phenomena discussed under the name of middle...and this category receives grammatical

instantiation in many languages” (1993:3). The category of middle voice consists of a



number of related situation types, such as verbs of grooming and verbs of emotion. If a
language shares morphology for many of these situation types, it is considered to be a
middle-marking language. Middle-marking languages are genetically and areally diverse.

Kemmer does not give a specific number of situation types which comprise the middle
voice, since many can be subdivided, but the primary categories are illustrated in (11).3
There is no middle-marking in English, but sentences like these would be middle-marked

in a middle-marking language.

(11) Grooming: I combed my hair.

Non-translational motion: I sat down.

Translational motion: I took a walk.

Indirect reflexive: I built myself a house.

Indirect middle: I chose the red sweater.

Naturally reciprocal: John and Mary kissed.

Emotion: John was afraid of the gorilla.

Emotive speech action: John complained about the weather.
Cognition: John ponders the meaning of life.

Spontaneous event: The branch broke.

Passive-like: The book sells well.

FTCEQ O AL O

Of course, not all languages use the same morphology for these situation types. En-
glish, for example, does not have a specific morphological strategy for expressing these
situation types, but Spanish, French, German, and Koine Greek do. Such languages are
termed ‘middle-marking languages’, and these languages are the focus of her account.

Not every verb in these categories is middle-marked; the middle marking is typically
somewhat conventionalized. In Kemmer's words, “it is frequently the case that the dis-
tribution of MMs within particular classes appears to be rather idiosyncratic” (1993:21).
For example, in Changana, a Bantu language of South Africa, the verb for ‘to be/become
happy’ is middle-marked, but the verb for ‘to be/become angry’ is not (1993:21).

This inconsistency can be explained by the conflicting principles of economic motiva-
tion and expressive motivation, which Kemmer describes as “two competing motivations
that govern surface expression in human languages” (1993:234). Kemmer paraphrases

economic motivation as “don't bother to mark semantic properties that are inherent in

3 The “passive-like” category includes facilitative and impersonal passive. Kemmer uses the term “facilita-
tive” to describe what Schiéfer calls the “generic middle.”



an event,” and expressive motivation as “mark events with similar properties similarly”
(1993:235). For example, verbs of motion inherently have the feature of low distinguisha-
bility of participants; middle marking is not necessary in order for this semantic feature
to be present. Because of the principle of economic motivation, middle-marking is not
applied to every verb of motion. However, because of the principle of expressive motiva-
tion, many verbs of motion are middle-marked. Furthermore, expressive motivation is a
key reason for the spread of middle marking to more situation types during the diachronic
development of a middle system in a particular language (1993:235).

Kemmer provides a few further generalizations about middle-marking languages. One
such generalization is that it is common for only some members of a situation type to be
middle-marked. For example, the Greek verb wopedouos ‘to go, proceed’, a verb of motion,
is middle-marked, but the verb zepiraréw ‘to walk’, also a verb of motion, is not middle-
marked.

Another generalization is that frequently, the same verb stem is sometimes middle-
marked (MM) and sometimes not; the non-MM verb is often causative (1993:21). For
example, (12) and (13) use the same verb stem; (12) is middle-marked, and (13) is not

middle marked. (13) is semantically causative.

(12) depvo 0¢  0€10UO0G &yéveto  péyag wore  colevbijvoa 70
immediately and earthquake become great result shake.AOR.INF.MP2 ART

Oeuélio 00 deouwTnPion
foundations ART prison

‘And immediately there was a great earthquake, so that the foundations of the prison
shook.’ (Acts 16:26)

(13) .06 # pwvy TV YV é0GlEVOEV 0te, VOV 08  Emnyyeltad...
REL ART voice ART earth shake.AOR.IND.ACT then now and promise
‘...whose voice shook the earth then; but now he has commanded...’ (Hebrews
12:26)

On the other hand, it is common, if not universal, in MM languages that some MM
verbs have no non-MM counterpart. For example, the underlined verb in (14) is middle-
marked, but unlike the verb stem in (12), the verb stem in (14) is never used without

middle-marking.

10



(14) Adnuoc yop ue éykatéhimev dyamioog tov VOV oidva kol Emopevly elg

Demas for 1 forsake love ART now age and go0.AOR.IND.MP2 into
Ocaoolovikny...
Thessalonica

‘For Demas forsook me, loving the present age, and went into Thessalonica...” (2

Timothy 4:10)

Kemmer uses the traditional term “deponent” to refer to verbs such as the one in
(14); she says that one can readily find lists of deponent verbs in grammars of MM lan-
guages. From the standpoint of any one language, the list of deponent verbs often appears
idiosyncratic (1993:22-23).

Kemmer also discusses the typological relation between the middle voice and reflex-
ive (1993:24-28). In some MM languages, the MM functions as a reflexive marker, in
addition to marking the other middle situation types. In other MM languages, there is a
separate reflexive marker. (In such languages, the MM and the reflexive marker are often
historically related.) For languages with a distinct MM and reflexive marker, the MM is
used for naturally reflexive verbs (such as verbs of grooming), but not other reflexive sit-
uations, whereas the reflexive marker is typically quite productive, and can be added to
most transitive verbs to yield a reflexive reading.

For example, Greek has a reflexive pronoun as well as MM on verbs. For naturally
reflexive verbs, such as the verb of grooming in (15), reflexive is indicated by MM on the
verb. In contrast, for verbs which are not naturally reflexive, reflexive is indicated by the

reflexive pronoun, as in (16).

(15) 7 0¢  lafodoo 10  Géprotpov mepigfidleTo

ART/3* and take  ART veil clothe.AOR.IND.MP1

‘And she, taking the veil, clothed herself.’ (Genesis 24:65)
(16) ...0u A0y 6 YOUOS 00  dpviov kol 1 yovij  adTod

because come ART wedding ART lamb and ART wife 3

nroiuoocev gavtny
prepare.AOR.IND.ACT 3.REFL
‘...because the wedding of the Lamb has come, and his wife has prepared herself.’

(Revelation 19:7)

4 The article is used pronominally in this context (see, for example, Wallace 1996:211-212).

11



CHAPTER 3

Greek background

While Chapter 2 provides cross-linguistic background for this thesis, this chapter pro-
vides background regarding Greek specifically. Section 3.1 gives an overview of the Greek
voice system. Section 3.2 evaluates partial answers from the literature to the question of

how passive can be distinguished from MP2-marked middle in Koine Greek.

3.1 The Greek voice system

This section gives an overview of the Greek voice system. The description of the
Greek voice system presented here differs considerably from the traditional presentation
in New Testament studies. One key difference is that the notion of deponency figures
heavily in traditional approaches. A typical definition is provided by Wallace: a deponent
verb is one which “has no active form but is active in meaning” (1996:428, italics original).
Ladewig (2010), in a recent dissertation, defends an expanded version of essentially the
same definition. By this definition, many of the verbs described in this section would be
classified as deponent, rather than being classified as verbs of cognition, verbs of motion,
etc.

While this approach it not entirely invalid, it is typologically ill-informed. Verbs that
are similar in meaning to Greek deponent verbs are middle-marked in many languages, so
it is unhelpful to say that they are active in meaning. Additionally, “active in meaning”
is a dubious designation, since morphologically active verbs display tremendous semantic
variation. For example, some morphologically active verbs are agentive (zpéyw ‘to run’,
tontw ‘to strike’), while others are not (yivaokw ‘to know’, flérw ‘to see’); some are states
and others are activities; and some can be passivized while others cannot. See further

discussion of deponency in Section 6.3.
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For these reasons, I prefer to describe the Greek voice system in terms of the situ-
ation types which are middle-marked in Greek and other languages. The categorization
of verbs which have middle marking presented here is based on the cross-linguistic work
of Kemmer. Although her work is based on many languages, it describes Greek quite
accurately.!

Greek has been described as an aspect-prominent language (e.g., Ellis 2016), and in
order to understand the voice system, one must have a basic sense of the aspect system.
There are three main aspects, which are traditionally called “present” (corresponding to
imperfective aspect), “aorist” (corresponding to perfective aspect), and “perfect” (corre-
sponding to perfect aspect). Though these terms are not ideal, they present no difficulty
for this thesis, and thus I will use them here. Each of these three aspects has forms for
each mood, so that there are present infinitives, aorist infinitives, and perfect infinitives;
present imperatives, aorist imperatives, and perfect imperatives; etc. The future can be
considered a fourth aspectual category, but it only has a partial set of forms.? Figure 1 il-
lustrates the four aspectual categories. Each column represents the set of forms belonging

to one aspect.

Present:

Perfect:

Aorist:

Future:

Present infinitive

Perfect infinitive

Aorist infinitive

Future infinitive

Present participles

Perfect participles

Aorist participles

Future
participles

Present imperative

Perfect imperative

Aorist imperative

Present subjunctive

Perfect subjunctive

Aorist subjunctive

Present optative

Perfect optative

Aorist optative

Future optative

Imperfect indicative

Present indicative

Perfect indicative

Pluperfect indicative

Aorist indicative

Future indicative

Figure 1. Greek verbal system

! Classical Greek is one of the languages on which Kemmer's study is based, but very few of the verbs she
mentions from Classical Greek appear in this thesis.

2 Of course, it could be argued that the future is a tense category rather than aspectual one. The goal here
is simply to present the different verbal forms found in the language, regardless of how they may be best
categorized.
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In Figure 1, the two dashes found under the Future column indicate that there are
no future imperative or future subjunctive forms. The present and perfect each have two
indicative forms, which contrast in tense.

Turning to voice, Greek, like many languages, has a middle voice. Kemmer divides
up the kinds of verbs which commonly occur in the middle voice into semantic categories
which she calls “situation types.” In Greek, middle morphology (mostly subject agreement
suffixes) is applied to verbs in these situation types:3 verbs of grooming, indirect middle
verbs, naturally reciprocal verbs, verbs of perception, verbs of cognition, verbs of speech,
verbs of emotion, verbs of motion, and spontaneous event verbs. Each of these situation
types is illustrated below.

There are two features of the Greek voice system which are not typically found in
middle-marking languages. First, in the aorist and future aspects (i.e., the third and fourth
columns of Figure 1), there are two middle markers. In the present and perfect aspects
(i.e., the first and second columns of Figure 1), there is only one middle marker. Figure 2
shows the distribution of situation types in the aorist and future.

The second special feature of the Greek voice system is that the canonical passive
shares middle morphology.* As illustrated in Figure 2, the canonical passive is marked
by the second middle marker (“MP2”). Thus, in the aorist and future, where there are
two middle markers, passive shares morphology with middle-marked spontaneous event
verbs, verbs of motion, and verbs of emotion. In the present and perfect, there is only one

middle marker, and passive shares morphology with all middle-marked verbs.

MP1 MP2

Grooming Emotion

Indirect middle Motion

Naturally reciprocal Spontaneous event
Perception Passive

Cognition

Speech

Figure 2. Approximate distribution of situation types in the aorist and future

3 Kemmer shows that not all verbs in these categories have middle marking (1993:21), and this is true of
Greek.

* As Allan says regarding Classical Greek, “The notable difference between Greek and many other middle
voice systems is that the middle voice in Greek also covers the canonical passive meaning” (2002:32).
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Figure 2 illustrates the situation types that are middle-marked in Greek, and how
those situation types are distributed between the two middle markers in the aorist and
future. In the present and perfect, there is only one middle marker, which is used for all
of the situation types in Figure 2. The situation types in Figure 2 are based are slightly
modified from Kemmer's cross-linguistic situation types in order to fit Greek better. Also,
There are a few verbs which do not neatly fit these categories, but the categorization given
in Figure 2 covers the great majority of middle-marked verbs.

Before illustrating these middle-marked situation types, I must clarify the terminol-
ogy used in the headings of Figure 2 and the rest of this thesis for middle marking. In
Greek studies, verb forms which do not have middle marking are traditionally referred
to as “active,” and I use that term here. Throughout this thesis, the term “active” is a
morphological designation, referring to any verb which is not middle-marked.

The traditional terminology for middle-marked forms is less satisfactory for this thesis.
Middle-marked present and perfect verbs are referred to in this thesis as MP, following
Conrad (2002). The “M” stands for “middle,” and the “P” stands for “passive,” reflecting
the dual usage of the forms. Thus, there is a present active infinitive and a present MP
infinitive. For middle-marked aorist and future verbs, I refer to the two middle markers as
MP1, and MP2, again following Conrad. Thus there is an aorist active infinitive, an aorist
MP1 infinitive, and an aorist MP2 infinitive.

I use this terminology in order to avoid confusion. The term “middle” is sometimes
used in the literature to refer to a facilitative situation type, e.g., “The books sold quickly.”
The term “passive” typically refers to the canonical passive construction, e.g., “The books
were donated to a library.” Thus, using “MP,” “MP1,” and “MP2” as morphological desig-
nations keeps morphology separate from situation types and syntactic phenomena.

In the rest of this section, each of the situation types in Figure 2 is briefly explained
and illustrated. Examples (17-25) illustrate the situation types marked by MP1.

According to Kemmer, languages frequently differentiate how reflexive is expressed
based on whether the verb involved is naturally reflexive or not. This differentation is

found in Greek: verbs which describe a naturally reflexive event—for example, verbs of
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grooming—use middle marking to indicate that the subject acts on himself or herself.

Example (17) illustrates a middle-marked verb of grooming.

17y 5 0¢  lafodoo 10  Géprotpov mepigfidleTo
ART/3° and take ART veil clothe.AOR.IND.MP1
‘And she, taking the veil, clothed herself.’ (Genesis 24:65)

Naturally reflexive verbs commonly have active counterparts in which the subject acts
on another entity. Example (18) illustrates the active counterpart of the verb illustrated

in (17). The subject is acting on another person, and the verb lacks middle marking.

(18) youvog koi mepiefilets e
naked and clothe.AOR.IND.ACT 1
‘[T was] naked, and you clothed me.’ (Matthew 25:36)

In contrast, verbs which do not describe a naturally reflexive event use a reflexive
pronoun. For example, in (19) a reflexive pronoun is used, since the verb xaraxérrew ‘to

cut’ does not describe a naturally-reflexive event.

(19) xai o TOVTOS VDKTOS KOI HUEPAS &V TOIS WUVIHoolv Kal &v 10l Opeaty
and through all night and day in ART tomb and in ART mountain
v Kkpalov Kol  KOTOKOTTWV gavtov  Alboig.

CoP cry.out and cut.PRS.PTCP.ACT 3.REFL stone
‘And always, night and day, he was among the tombs and in the mountains, crying
out and cutting himself with stones.’ (Mark 5:5)

“Indirect middle” is Kemmer's way of describing an action in which the subject natu-

rally acts in his own interest (1993:78). Example (20) illustrates the indirect middle.

(20) Kai aby éotiv 7 moppnoio. v Eouev mPoOg avToV 11 éav u
and PROX COP ART boldness REL have toward 3 coMP if something
aitouela Kazo. 0  Oélnuo avtol drobel NuUdv.
ask.for.PRS.SBJV.MP according.to ART will 3 hear 1
‘And this is the boldness which we have toward him, that if we ask for anything
according to his will, he hears us.’ (1 John 5:14)

5 The article is used pronominally in this context (see, for example, Wallace 1996:211-212).
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According to Kemmer, the “naturally reciprocal” category of middle-marked verbs
is broad enough to include verbs with a singular subject. She hypothesizes that in some
languages, such verbs initially only allowed a plural subject, but began to allow a singular
subject as middle marking became less productive (1993:107-108). This appears to be the
case in Greek; for example, (21) illustrates a verb which is naturally reciprocal. Though
the subject is plural in (21), this verb is frequently found with a singular subject and the

same middle marking.

(21) kol ebbig wag o Syrog  i0ovteg avtov Eeboufbnoav kai
and immediately all ART crowd see 3 be.amazed and
TPOTTPEYOVTES HOTALOVTO ovTOoV.

run.toward greet.IPF.IND.MP 3
‘And immediately, the whole crowd saw him and was amazed, and running toward
him, greeted him.’ (Mark 9:15)

In contrast to naturally reciprocal actions, actions that are not naturally reciprocal

use a reciprocal pronoun.

(22) Eviodpv  kouviv didwur duiv, ivo dyomire aAAnlovg,
command new give 2 COMP love.PRS.SBJV.ACT RECP
‘I am giving you a new command: that you love each other.’ (John 13:34)

Example (23) illustrates a middle-marked verb of perception.

(23) ¢ o¢  éyeboaro 0 apyitpiKiivoc 0 Bowp olvov yeyeviuivov
when and taste.AOR.IND.MP1 ART head.waiter ART water wine become

Kai oUk fjoer  mobev gotiv... @wvel tOv  voupiov o pyITPIKAIVOG
and not know from.where cop call ART groom ART head.waiter

‘Now when the head waiter had tasted the water which had become wine, and did
not know where it was from...the head waiter called the groom.’ (John 2:9)

Example (24) illustrates a middle-marked verb of cognition.
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(24) owdoyioduny nuépag dpyoioc kol &ty olovia §uviolnv kol
consider.AOR.IND.MP1 day  old and year age remember and

suelétnoa
meditate.on

‘I considered the days of old and eternal years. I remembered, and meditated.’
(Psalm 76:6)

The last situation type listed under MP1 in Figure 2 is “speech.” Kemmer refers to
this category as “emotive speech actions,” but she says that middle marking is also ap-
plied to verbs which are not necessarily emotive but seem to have “emotional overtones”
(1993:133-134). This is precisely the situation in Greek; not all of the Greek middle-
marked verbs of speech are particularly emotive, but all of them refer to a particular kind
of speech act (e.g., ‘to pray’, ‘to tell a lie’, ‘to give a command’), rather than describing
speech in general. For this reason, the designation of “speech” suffices for the purposes

of this thesis. Example (25) illustrates a middle-marked verb of speech.

(25) kol eimev  mpog ovToV Kayw mpopntng eiul  kabw¢ o kol dyyelog leldinkev
and speak toward 3 and.1 prophet cop like 2 and angel speak

TPOS  ue €v pruatt kopiov ASywv EmioTtpewov avTov mPog gEaVTOV €I TOV

toward 1 in word lord speak turn 3 toward 2.REFL into ART
olkdv oov kol payétw dprov kel métw Towp kol dwebooro ovTdD
house 2 and eat bread and drink water and lie. AOR.IND.MP1 3

‘And he said to him, “I also am a prophet like you, and an angel has spoken to me
by the word of the Lord, saying, ‘Turn him aside into your house, and have him
eat bread and drink water.”” But he was lying to him.’ (1 Kings 13:18)

Examples (26-31) illustrate the situation types marked by MP2 morphology. Example

(26) illustrates a middle-marked verb of emotion.

(26) 1#pvijoaro 9  Zoppa Adyovoa obk  Eyélaca Epofnln yap
deny and Sarah speak NEG laugh fear.AOR.IND.MP2 for

‘But Sarah denied it, saying, “I did not laugh.” For she was afraid.” (Genesis 18:15)

Example (27) illustrates a middle-marked verb of motion.
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(27) dmeorpdpn o APpoou  mpog T00¢ maidog  avTOD...
return.AOR.IND.MP2 and Abraham toward ART servant 3
‘And Abraham returned to his servants...’ (Genesis 22:19)

Some middle-marked verbs of motion have an active counterpart which is causative.

Example (28) illustrates the active counterpart of the verb illustrated in (27).

(28) eimev ¢  mpoc  abrov o Taig ujmote o Povletou # yovi
speak and toward 3 ART servant lest NEG desire ART woman
mopevbijvor pet’  éuod dmiocw gl TV YRV TOOTHY GTOCTPEW® 0V
g0 with 1 behind into ART land PROX return.FUT.IND.ACT ART
viov ocov gic v yiv  ofev 8iABeg  éxelbev

son 2 into ART land REL.from go.out DIST.from

‘And the servant said to him, “What if the woman does not want to come back with
me into this land? Shall I send your son back into the land where you came
from?”’ (Genesis 24:5)

Example (29) illustrates a middle-marked spontaneous event verb.

(29) Kai ioovtec of  upobnrai é0avuocoyv Ayovieg TAS TOPOYPTUO
and see ART disciple marvel speak  how immediately

élnpavln 7 ovK];
wither.AOR.IND.MP2 ART fig.tree

‘And when the disciples saw it, they marveled, saying, “How did the fig tree wither
so quickly?”’ (Matthew 21:20)

Many spontaneous event verbs have an active counterpart which is causative. Exam-

ple (30) illustrates the active counterpart of the verb illustrated in (29).

(30) avéretdev yap o fillog odv 1@  Kabowvi kol  é&npavev 0V
rise for ART sun with ART burning.heat and wither.AOR.IND.ACT ART

xoprov kai 10  dvBog avrod élémeoev

grass and ART flower 3 fall
‘For the sun rose with its burning heat, and it withered the grass, and its flower
fell.’ (James 1:11)

Finally, example (31) illustrates a passive verb.
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31) ¢ 0¢  dyamdv ue dyamnbioctal OO TOD WOTPOG UOV, KAY®  CYOTHOW
ART and love 1 love.FUT.IND.MP2 by ART father 1  and.1 love

ovToV Kol EUQOoVIcCw oDTQR EUODTOV.

3 and reveal 3 1.REFL
‘And the one who loves me will be loved by my father, and I will love him and reveal
myself to him.’ (John 14:21)

Passive verbs always have an active counterpart. Example (32) illustrates the active

counterpart of the verb illustrated in (31), within the same sentence.

(32) ¢ 0¢  dyamdv ue dyomnbroetor YO TOD TOTPOS UOV, KAY®  AYAmHOW
ART and love 1 Ilove by ART father 1  and.1 love.FUT.IND.ACT

ovToV Kol §UQovicw obT@ EUODTOV.

3 and reveal 3 1.REFL
‘And the one who loves me will be loved by my father, and I will love him and reveal
myself to him.’ (John 14:21)

3.2 Previous answers to the question

This section describes previous answers to the question addressed in this thesis: How

can passive be distinguished from MP2-marked middle in Koine Greek?
3.2.1 Traditional approaches

Greek grammars have little to say on the subject. For example, Robertson says this
regarding aorist MP2 verbs: “Sometimes, indeed, it is difficult to tell whether a verb is
middle or passive...Only the context and the verb-idea can decide” (1934:816). Although
this statement does anticipate my answer, he does not explain which specific features of
the context or the “verb-idea” are involved. Smyth's grammar of Classical Greek is similar;
he says that some aorist MP2 verbs have “a reflexive or middle sense, either sometimes
or always” (1920:222). Regarding the perfect, he says this: “When the perfect marks
the enduring result rather than the completed action, it may often be translated by the
present” (1920:434). He gives examples of verbs which function in these ways, but no

criteria for identifying these verbs.
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Similarly, Greek lexicons illustrate a general awareness of MP2 verbs which are not
passive. Since the active and MP2 verbs are commonly listed together under the same
entry, a separate sense is often specified under the heading of “passive.” (“Passive” here
refers to MP2 forms.) For example, the following is a representative example from Bauer et
al, the most commonly used and most highly respected lexicon in New Testament studies
(commonly referred to as “BDAG”):

ELPPOIVE:

“1. act. gladden, cheer (up) ... someone

2. pass. ... be glad, enjoy oneself, rejoice” (1979:327).

This arrangement illustrates the fact that non-passive uses of MP2 verbs are known, but
are commonly treated on a case-by-case basis rather than categorically.

While Wallace's (1996) grammar is more recent than the other works mentioned in
this subsection, it certainly follows the traditional way of thinking. In his section on the
passive voice, he gives several reasons why passive verbs frequently do not have an agent
expressed. One reason is that “the nature of some passive verbs is such that no agency
is to be implied” (1996:436, italics original). Though he does not elaborate further, this
sentence points to the fact that not all MP2 verbs are truly passive.

In his section on the perfect, Wallace describes the “intensive” use of the perfect.
He says that while the intensive perfect does not exclude a past event, it focuses on the
resultant state. For this reason, he says, it is commonly used with stative verbs (1996:575-
576).5 Interestingly, in his section on the passive voice, where he discusses MP2 verbs
with no agency implied, there is one perfect MP in the list of examples (1996:436). In this
way, he touches on perfect MP verbs that are not passive twice: once from the perspective
of voice and once from the perspective of tense/aspect, without noting the connection

between the two.

6 Most verbs used in this way actually describe a change of state.
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3.2.2 More recent approaches

The past thirty years have a seen a renewed interest in the Greek verbal system within
the field of New Testament studies, and many long-assumed concepts have been chal-
lenged. While much progress has been made in the understanding of the Greek verb, no
one has made a significant attempt to answer the question addressed in this thesis.

Porter, a well-known figure in the study of Koine Greek, has long advocated the notion
that the Greek perfect grammaticalizes stative aspect. By “stative aspect,” he means that
the verb describes a “complex state of affairs of the subject” (2015:211). This claim is
meant to apply equally to all verbs which have perfect morphology, in spite of the perfect's
wide range of usage. Although Porter was one of the pioneers of the discussion of the
Greek verbal system in relation to modern linguistics, his work on the perfect does not
sufficiently take into account different types of verbs. While his claims have certainly
contributed to the scholarly discussion, his position is not nuanced enough to be useful.

Aubrey, in a (2014) MA thesis, discusses the nature of perfect verbs. One basic usage
of the perfect is “resultative,” which describes a state resulting from a past action (roughly
corresponding to Wallace's “intensive” perfect). The resultative use of the perfect is rep-

resented by the right side of Figure 3 (2014:123).

Causative IMPFV/PERFV <> Non-causative PERFECT
0L CAUSE [ pred' (x)

Figure 3. Aubrey's schema for resultative perfect

The symbols a and 3 on the left refer to any event type. pred' (x) on the right indicates a
state, and it corresponds to 3 on the left. (Spontaneous event verbs are frequently stative
in the perfect; see Sections 5.2.2 and 6.1.)

According to Aubrey, the resultative perfect is generally expressed using MP forms
(outside of a handful of old verbs which are resultative in the active). He specifies
that these perfect MP verbs are not passive; rather, “each refers to a persistent state”
(2014:126). Thus, in the schema in Figure 3, the active forms are causative (on the left),

and the MP forms represent a state (on the right).
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Much of Aubrey's discussion relates to predicate types; he indicates that “resulta-
tives...correlate with telic verbs,” and that all causative verbs are telic (2014:109, 119).
This suggests that telic verbs (including causatives) are likely to have a resultative use
in general, but goes no further. He also mentions that resultative perfect MP forms are
frequently found in presentational contexts (2014:197, cf. Section 5.2.2). Again, this sug-
gestion is helpful, but it is only a small part of distinguishing passive from stative perfect.

Rutger Allan, in his (2002) PhD thesis on the middle voice in Classical Greek, gives
an analysis which applies in large measure to Koine Greek. His analysis draws heavily
from Kemmer, and therefore he is aware of the shared morphology between passive and
MP2-marked middle situation types.” He distinguishes passive from spontaneous events
by restricting the spontaneous event category to changes of state which take place without
being caused by an agent. If the event has an agent, he labels the verb describing it as
passive. That is, his categorization is actually based on the event. Additionally, he thinks
that the non-passive is default: “Only if there are positive signals from the context that
there is some external initiator present, the default-interpretation is overruled in favour
of the passive interpretation” (2002:46, n. 84).

While Allan's analysis offers much insight into the Greek middle voice, he does not
give any detail on what “positive signals from the context” include, and his way of differ-
entiating between passive and middle does not include the nature of the verb. Further-
more, his definition of the spontaneous event category does not take account of the fact
that, cross-linguistically, the spontaneous event middle includes events in which there was
an agent. For example, according to Kemmer, the sentence, “The branch broke when I
pulled down on it” accurately represents the spontaneous event middle. If English were a
middle-marking language, the verb “broke” would likely be middle-marked, even though
it clearly describes an event which was caused by an agent (1993:144).

Finally, in a (2016) paper on the Greek voice system, Aubrey draws from both Kemmer

and Allan. In terms of distinguishing the spontaneous event middle® from passive, she

7 Though he draws heavily from Kemmer, he uses the term “spontaneous process” for roughly the same
category as Kemmer's “spontaneous event.” I retain Kemmer's terminology for consistency.

8 Like Allan, Aubrey uses the term “spontaneous process” for roughly the same category as Kemmer's
“spontaneous event.” Again, I retain Kemmer's terminology for consistency.
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declares that “no strict and clearly delineated line is possible. At times it is difficult to
tell if an external source is implied or if it is construed more like a one-participant event
that is brought about spontaneously” (2016:596). She illustrates this ambiguity using the

sentence in (33).

(33) ki O obpovog ameywpioly s Pfriov éleoduevov kol mwav
and ART sky split. AOR.IND.MP2 like scroll roll.up and every
pog Kai Vvijoog &k TV TOTWV 00TV EKiviidnoav.
mountain and island from ART place 3 move
‘And the sky was split like a scroll being rolled up and every mountain and island
moved out of their places.’ (Revelation 6:14)

She indicates that whether or not an agent is implied depends on the context—in this
case, how much theological weight one gives to the supernatural in the book of Revelation
(2016:596). While this explanation may be useful for explaining this particular sentence,
it is not systematic, and, like Allan's, it does not account for the way the spontaneous event

middle is used cross-linguistically.

3.3 Conclusion

This chapter has illustrated that the range of meaning of MP2 forms leads to ambiguity
between passive and certain middle situation types. It has also illustrated that there is a
gap in the literature on the question of how passive can be distinguished from the MP2-
marked middle types. This thesis proposes both lexical factors and contextual factors that
contribute to this distinction. Chapter 4 discusses features of individual verbs which affect

their likelihood of being passive, while Chapter 5 discusses contextual factors.
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CHAPTER 4

Lexical factors

This chapter describes features of verbs that affect whether agency is implied by their
aorist MP2 forms and perfect MP forms. This chapter examines semantic features of spe-
cific lexical items, reserving the ways those verbs are used in context for the next chapter.

Much of this chapter draws on a paper on the causative alternation by Haspelmath
(1993). In this paper, he investigates why, in some languages, the intransitive form is
morphologically basic and the transitive form is derived, while in other languages, the
transitive form is morphologically basic and the intransitive form is derived.!

The first two sections of this chapter are organized around two concepts from Haspel-
math's paper: meaning components and the likelihood of spontaneous occurrence. Al-
though these two features are related, they are not the same. Meaning components are
one factor that affect how likely or unlikely an event is to occur spontaneously, but not
the only factor. The third section discusses a group of MP2-marked verbs which are not

passive because the subject is agentive.

4.1 Components of meaning

As described in Section 2.1, Haspelmath claims that there are restrictions on which
verbs can occur in the causative alternation. He says the most important restriction is that
a verb cannot have “agent-oriented components of meaning” (1993:93-94). As an exam-
ple, he points out the English verbs “cut” and “tear.” He claims that the English word “cut”
has the following agent-oriented meaning component: “by means of a sharp instrument.”

This meaning component is “agent-oriented” because the use of an instrument requires an

! More recently, Haspelmath (2008) has modified his analysis, explaining the same phenomenon based on
frequency. “Whichever member of the pair occurs more frequently tends to be zero-coded, while the rarer
(and hence less expected) member tends to be overtly coded” (2008:11). He therefore discards the iconic part
of his explanation in favor of a frequency-based explanation.
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agentive user of that instrument. On the other hand, the verb “tear” lacks such compo-
nents. This is why, he claims, “tear” has an anticausative counterpart, while “cut” does

not:

(34) a. The pants tore.
b. *The cloth cut.

This section applies this concept to Greek, by identifying verbs with agent-oriented

components of meaning, as well as verbs with no such components of meaning.
4.1.1 Verbs with agent-oriented components of meaning

The notion of agent-oriented components of meaning establishes a set of verbs whose
aorist MP2 forms must be construed as passive; they always imply agency. For some
such verbs, one can imagine a scenario in which no agent is present in spite of agent-
oriented component of meaning. For example, a person could be decapitated by a sharp
instrument even though no one was wielding the instrument for that purpose. However,
such a scenario is highly unlikely. Therefore, if a verb has an agent-oriented component
of meaning, that event is extremely unlikely to occur spontaneously, though it may not
be, strictly-speaking, impossible.

Some of the clearest examples of Greek verbs with agent-oriented components of
meaning are verbs derived from nouns. For example, the verb Lifalw ‘to stone (someone
to death)’ is derived from the noun Zifo¢ ‘stone’. The verb normally involves the meaning
of ‘cause to die’, but the meaning of the verb is further specified by the fact that stones are

involved. Example (35) illustrates the MP2 form of the verb, where agency is implied.?

(35) wig éppafoicnv,  dmaé éLbabny, I
three.times beat.with.rods once stone.AOR.IND.MP2 three.times

gvavaynoa, voyOnuepov &v 1@  Pobo TETOINKOL!
suffer.shipwreck a.night.and.a.day in ART open.sea make

‘“Three times I was beaten with rods, once I was stoned,® three times I was ship-
wrecked, a night and a day I spent in the open sea.’ (2 Corinthians
11:25)

2 A similar verb is pafditw ‘to beat with a rod’, which is derived from pdpdoc ‘rod’. However, it differs in
that it is not causative.
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Similarly, the verb Garrw ‘bury’ describes an event that usually includes agentive
components such as tools for digging, and often rituals as well. Therefore, its aorist MP2
form implies an agent, and is interpreted as passive, as illustrated in (36). Notice that,
although an agent or agents are implied, they are not mentioned explicitly, since they are

not significant enough in the discourse.

(36) xoi érelebmnoev éxel  Mapioy kol Eagn éxel
and die there Miriam and bury.AOR.IND.MP2 there
‘And Miriam died there and was buried there.’ (Numbers 20:1)

Another example is kiéntw ‘to steal’. Stealing implies intentionality—the thief wants
the items for a particular reason. This is why the aorist MP2 forms of x/érrw do not just

mean ‘to disappear’, but rather ‘to be stolen’ by someone. This is illustrated in (37):

(37) éav 0¢é 1 oG 1@ wnoiov  Gpydpiov 7§ okevn @ovlalar kol
if and someone give ART neighbor silver  or vessel guard and

KAoT &K ¢ oikiog 100 AvOpwmov éav evpedi o KAEWOG
steal. AOR.SBJV.MP2 from ART house ART person if find ART steal

droteioer  dimAody
pay.back double

‘And if someone gives to his neighbor silver or vessels to keep, and it is stolen out
of the man's house, if the thief is found, he will pay back double.” (Exodus 22:6)

Another such verb is fantilw ‘to baptize’. Atleast when used in the context of Christian
baptism, the word requires intentional agency on the part of someone other than the
person undergoing baptism. For example, in (38), there still must be an agent, although

none is stated in this verse.

(38) w¢ 0¢  émopevovio KaTa my  606v, fAbov éni T Uowp, Kol @nov
when and go throughout ART way go on some water and say

0 evvodyog: 100D bowp, T KwAver  ue Pomticbijvor;
ART eunuch behold! water what prevent 1 baptize.AOR.INF.MP2

‘And as they were going on the way, they came to some water, and the eunuch says,
“Look, water! What prevents me from being baptized?”” (Acts 8:36)

3 This instance of stoning was unusual in that it did not result in death.
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Sometimes a dictionary definition points to these components of meaning. For ex-
ample, the verb didaoxw ‘to teach’ is defined by Louw and Nida as follows: “to provide
instruction in a formal or informal setting” (1988:413). Of course, successful teaching in-
volves the meaning of ‘to cause to know’, but it is more than that. There is also a notion of
‘give instruction’ or something similar. That is why, assuming Louw and Nida are correct,
the MP2 forms of didaokw always imply an agent. Example (39) illustrates this.

(39) éppilwuévor kal émomodouovusvor év avt® kai feforovucvor 1  mioter koOdS
be.rooted and build.up in 3 and establish ART faith just.as
g01dayOnte
teach.AOR.IND.MP2

‘...rooted and built up in him and established in the faith just as you were taught...’
(Colossians 2:7)

Finally, consider the verb xémrw, which has the meaning of ‘to beat’ in (40).*

(40) xai o0 ovvtalov toic vioic lopond kai Aaférwady cor Eorov ¢ laiwv

and 2 command ART son Israel and take 2 oil from olive.tree
drpvyov KoBopov Kekouugvov gl @ds kavoar iva Kanror Avyvog

pure clean  cut.PRF.PTCP.MP into light burn so.that burn lamp

1o TOVTOC
through all

‘And you, command the children of Israel, and have them bring you clean, pure,
beaten olive oil to burn for light, so that a lamp may burn constantly.” (Exodus
27:20)

To beat something requires some kind of instrument, which requires an agent.

Of course, the fact that a verb requires agency does not mean that the agent is a
participant in the discourse or is explicitly mentioned. In fact, it may be that the agent is
completely irrelevant in the discourse. One of the main reasons passive is used is because
the agent is not pragmatically relevant in the context. However, when agent-oriented

meaning components are present, an agent is implied, and the verb is passive.

“ This verb often means ‘to cut’, but the context here indicates something closer to beating.
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4.1.2 Verbs without agent-oriented components of meaning—aorist

The preceding section looked at MP2 verbs which must have an agent because of
agent-oriented components of meaning. This section looks at the opposite: verbs whose
aorist MP2 forms are likely to be anticausative rather than passive because the active form
has no meaning components besides ‘cause to X’ (where ‘X’ is a state).>

Specifically, Haspelmath points out that cross-linguistically the causative alternation
is especially possible with verbs which are derived from adjectives. This is because their
only meaning component is ‘cause to become X’, where X is the state described by the
adjective (1993:95).

Although most of this subsection is dedicated to omicron contract verbs (see below),
verbs derived from adjectives by other morphological strategies can also have an anti-
causative aorist MP2. For example, érowudlw ‘to prepare’ is derived from the adjective
&oog ‘prepared, ready’. It can be anticausative, as illustrated in (41). (For an explana-

tion of why the verb in (41) should not be understood as passive, see Section 5.2.1.2.)

(41) Koi © éxtog éléyeev TV @idAny adtod Eml TOV  TOTOUOV TOV  UEYaV TOV
and ART sixth pour.out ART bowl 3 on ART river = ART great ART

1

Edgppatnyv, xal élnpavln 0 Gowp obrod, ivo groiuaoti n
Euphrates and dry.up ART water 3 so.that ready.AOR.SBJV.MP2 ART

000¢ TAV faciléwv @V dmo  Gvatoldilc #iiov.
way ART kind ART from rising  sun

‘And the sixth poured out his bowl on the great river Euphrates, and its water dried
up, so that the way of the kings from the rising of the sun would become ready.’
(Revelation 16:12)

There are a number of verbs in Greek which are derived by adding the suffix -o (the
letter omicron) to nouns or adjectives. The derived verbs are commonly known as “omi-
cron contract” verbs, since the omicron is said to “contract” with the subject agreement
suffixes. For omicron contract verbs that are derived from adjectives, the active forms

have a strong association with causative semantics (e.g., Robertson 1934:149), while the

5 The term “anticausative” is used in this chapter to refer to MP2 verbs which are not passive. Most of
these verbs would be classified as “spontaneous events” by Kemmer, but since this chapter employs ideas from
the causative alternation, it seems fitting to describe the verbs as “anticausative ”
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MP2 forms of these verbs exhibit a strong tendency towards being anticausative. This phe-
nomenon is in line with Kemmer's observation that “the middle marker in some languages
is also placed on verbs derived from adjectives designating states” (1993:146).

For example, duoiow is based on the adjective duoiog, which means ‘like’ or ‘similar’.
The verb duoié6w means ‘to compare’ in the active and ‘to be/become like’ in the MP2.
Examples (42) and (43) illustrate the verb duoiéw ‘to compare’; (42) uses an active form,

while (43) uses an MP2 form.

(42) Koi &eyev: mwids Juoliwowuey mv  Paocideiav 100  Oeod 7§ v Ttivi adTnv
and speak how like.AOR.SBJV.ACT ART kingdom ART God or in what 3

rapofoli] Oduev;
parable put
‘And he was saying, “How should we compare the kingdom of God, or in what

parable should we put it?””’ (Mark 4:30)
(43) duoinby Vi Paoileio @V obpavdv dvBponrw Pooctliel, dotic Emoinoev

like. AOR.IND.MP2 ART kingdom ART heaven person king REL make

Youovs 1@ VIO 0vTOoD.
wedding ART son 3

‘The kingdom of heaven is like a man who was king, who made wedding celebrations
for his son.’ (Matthew 22:2)

Clearly, in (43), the verb is not passive. The kingdom of heaven is like the scenario
described in the story, without anyone causing the similarity.

Examples (44) and (45) illustrate the verb oxoréw ‘to make dark’. This verb is derived
from the noun oxdro¢ ‘darkness’, an abstract noun which only describes the existence of a

state. Example (44) uses the active form, while (45) uses the MP2 form.

(44) movypio yovaikog dAloroi v dpaoctv ovTiS Kol  oKoTOl 70
evil woman change ART appearance 3 and dark.PRS.IND.ACT ART

TPOoWTOV aUTHS S  dpKOS
face 3 like bear

‘The evil of a woman changes her appearance and darkens her face like a bear.’
(Sirach 25:17)
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(45) [Job curses the day he was born]

oxotwlein 0 dotpo TS VOKTOG Ekelvng vmoueival kol — €ig
dark.AOR.OPT.MP2 ART star ART night that wait and into
PWTIOUOV un  EABor kai un  idor Eéwopdpov dvarellovro,

illumination NEG come and NEG see morning.star rise
‘May the stars of that night become dark. May they wait for illumination, but may
it not come, and may they not see the morning star rising.’ (Job 3:9)

In (45), the verb is not passive. The stars would become dark, not necessarily by anyone's
agency.

Examples (46) and (47) illustrate the verb zalaidw, which is derived from the adjective
raloude ‘old’; the active forms mean ‘to make old/worn out’, and the MP2 forms mean ‘to

become old/worn out’. Example (46) uses an active form, while (47) uses an MP2 form.

(46) kai Adyovg mpog 0V Oyiotov Aaiijoel kol ToOS Gyiovg Vwiotov
and word toward ART highest speak and ART holy highest

Todaidoel Kol UmOoVvonHoel To0  GAAOIDGOL KOIPODS KAl  VOUOV...
old.FUT.IND.ACT and plan ART change time and law

‘And he will speak words to the Most High, and he will harass the saints of the Most
High, and he will plan to change times and the law...’ (Daniel 7:25)

(47) kai fyayev vudc teooapdkovio. &t Ev T EpHUQ ovK  émalordbn
and lead 2 forty year in ART wilderness NEG old.AOR.IND.MP2

0 ludtio bU@V Kol 0 Omodnuate DU@V 00 Kotewpifn Gmo TtV
ART garment 2 and ART shoe 2 NEG wear.out from ART

TOODV VUDV.

foot 2
‘And he led you for forty years in the wilderness. Your garments did not wear out,
and your shoes did not wear out off your feet.’ (Deuteronomy 29:4)

In (47), the verb is not passive. No one could have made their shoes wear out; it would
have happened naturally from years of travel on foot.

Not all omicron contract verbs are in fact derived from adjectives; some are derived
from nouns. At least for some of these, the noun contributes more meaning components
than a simple state, and thus blocks the anticausative reading. A good example is otavpdw

‘to crucify’, which is derived from the noun sravpdc ‘cross’; this verb is illustrated in (48).
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(48) Tore odv ToPEOWKEY  0BTOV QvTOIS Ival arovpwbl.
then therefore hand.over 3 3 so.that crucify.AOR.SBJV.MP2
‘Then he handed him over to them for him to be crucified.’ (John 19:16a)

Since the verb in (48) involves the agent-oriented meaning component of “on a cross,” it
is passive, not anticausative.

Similarly, fovaréw ‘to kill’, which is derived from the noun Odvaroc ‘death’, seems to
always imply “by someone,” probably in a judicial context; it too is based on a noun. See
other verbs derived from nouns in Section 4.1.1.

One other topic deserves mention here: sometimes verbs with similar meanings in two
languages differ slightly in meaning components. According to Haspelmath (1993:93),
the English verb “to wash” lacks an anticausative because of the agent-oriented meaning
component “by means of soap and/or washing instruments.” However, the Russian verb
ocis¢at',® which similarly means ‘to clean’, has an anticausative because it does not have
a meaning component involving instruments.

The Greek verb oc@(w ‘to save’ illustrates a similar mismatch between Greek and En-
glish. The English verb “to save” lacks an anticausative—“Her life saved” is ungrammati-
cal—while o¢){w ‘to save’ does have an anticausative, as in example (49). Because “my life
saved” is ungrammatical in English, the underlined verb in (49) must be translated with a
passive, even though the point is simply that he did not lose his life in spite of experiencing

a potentially life-threatening situation. He was not saved by anyone in particular.

(49) kol éxdlecev lokwpf 10  Svouo 100 TémOL éxeivov Eidoc Osod eldov yop Osov
and call Jacob ART name ART place DIST sight God see for God

TPOCWTOV TPOS Tpoowmov kol ol Hov 1 woyH
face toward face and save.AOR.IND.MP2 1 ART soul

‘And Jacob called the name of that place “Sight of God,” “for I saw God face to face
and my life was saved ™’ (Genesis 32:31)

It is not clear precisely what features of the English verb “to save” prevent it from

being anticausative, but it is clear that the Greek verb cw{w ‘to save’ lacks such features.

6 This is Haspelmath's transcription; it does not reflect the Russian orthography.
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Consequently, it can have an anticausative, as in (49) (see also example (110) in Section

5.3.2).
4.1.3 Verbs without agent-oriented components of meaning—perfect

As outlined above, Haspelmath points out that cross-linguistically the causative alter-
nation is especially possible with verbs which are derived from adjectives. This is because
their only meaning component is ‘cause to become X’, where X is the state described by
the adjective (1993:95). Something similar happens to Greek verbs in the perfect.

Even though they may not be morphologically based on adjectives, active verbs with
the simple meaning ‘cause to become X’ tend to have stative meanings in the perfect
MP2—that is, they are likely to not imply agency but only refer to the resulting state. For
example, the active form of the verb dvoiyw means ‘to open’. The perfect MP2 forms simply
mean ‘open’ as in ‘the open door.’ I am not aware of any adjective it could be derived from,
but because it has no components of meaning other than ‘cause to become open’, its perfect
MP forms tend to be stative. Perfect MP verbs are especially adjective-like when they are
participles, since Greek participles can function like adjectives (cf. English “the broken
window”).

The stative use of perfect MP participles is illustrated in (50-52).

(50) &vmvog 9  yevduevog O deopopvral Kol 10V AQvewyusvag TG
awake and become ART prison.keeper and see open.PRF.PTCP.MP ART

Oipac tiic  pvioaxiic, omacdusvos TV udyoupav fusilev savtov  Gvoupelv
door ART prison draw ART sword  be.about.to 3.REFL Kill

Vouilwv EKTEPEVYEVAL TODS OEGUIOVG.
think flee ART prisoner

‘And the prison keeper, becoming awake and seeing that the doors of the prison were
open, drawing his sword was about to kill himself, thinking that the prisoners had
fled.’ (Acts 16:27)

Example (51) illustrates the same thing with the perfect MP form of the verb &paive

‘to cause to wither’.

7 This Greek word appears in brackets in the source text, indicating that it may have been absent from the
original manuscripts.
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(51) Kai cicijifev mélv eic v ovvaywyiv. kai v ékel  @vOpwmog
and enter again into ART synagogue and COP there person

éénpouugvny &owv v yeipo.
wither.PRE.PTCP.MP have ART hand

‘And he entered again into the synagogue, and there was a person there with a
withered hand.’ (Mark 3:1)

Example (52) illustrates the same thing with the perfect MP form of xarapfeipw ‘to

corrupt’. It is completely stative, with no agency or onset of the state implied.

(52) ..oftwg kai obror vOictaviar tj  GAnbeiq, dvlpwmor Koareplapuivor 0V
thus and PROX oppose ART truth  person  corrupt.PRE.PTCP.MP ART

vouv, Gd0KIUOL wEPL YV TWoOTILVY.
mind unqualified about ART faith

‘...in the same way, these people are opposed to the truth, people corrupt in mind,
disqualified concerning the faith.’ (2 Timothy 3:8)

This section and the previous one illustrate that there is a connection between anti-
causative aorist and stative perfect. Verbs with the exclusive meaning of ‘cause to become
X’ tend toward both.

There is one other topic that deserves mention here: the Greek periphrastic construc-
tion. In the periphrastic construction, an auxiliary verb (which is a form of the copula)
is combined with a participle to describe a single event. The auxiliary verb contributes
tense and person/number, and the participle contributes aspect. It is commonly assumed
that each combination of an auxiliary followed by a participle is equivalent to one of the
indicative tense-forms.

Specifically related to the perfect, it is commonly assumed that a present auxiliary
followed by a perfect participle is equivalent to perfect indicative. However, it is tempting
to wonder whether the distribution of the periphrastic versus the corresponding indicative
is determined by whether the event is stative or passive.

One possibility is that the difference between perfect indicative and the corresponding
periphrastic could be this: a present auxiliary followed by a perfect participle is more likely
to be stative (no agency implied), while perfect indicative is more likely to be passive

(agency stated or implied). If this explanation were correct, the auxiliary verb, which is a
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form of the copula, would assume its copular function, and the participle would function
like an adjective.
But this does not appear to be the case. For example, (53) illustrates a periphrastic

construction with agency explicitly stated; it is clearly passive.

(53) Idoa woyn élovaious mepeyovoois drotaccécbmw. ob  yop Eomv élovoio el

every soul authority be.over submit NEG for cop authority if
wy  omo Oeod, ai  9¢  oboou Vmo Oeod teToyuivan eloiv.

NEG by God ART and cop by God ordain.PRF.PTCP.MP COP.PRS.IND.ACT
‘Every soul must submit to the authorities. For there is no authority except by God,
and the authorities that exist are ordained by God.’ (Romans 13:1)

Conversely, (54) shows that the periphrastic construction can be used to describe a

state; this usage is common.

(54) koi éméopewsv ue Kkord Wy 000V TG WOANS TV dyiwv i élwtépag
and bring.back 1 according.to ART road ART gate ART holy ART outer

¢ Premovong kot’ Gvatoldg kol obty v
ART see according.to east and PROX COP.IPE.IND.ACT

KeKAsiougvy
close.PRF.PTCP.MP

‘And he brought me back by the way of the gate of the sanctuary that faces east, and
it was closed.’ (Ezekiel 44:1)

Further research is needed, but (53) and (54) show that there is no obvious correlation
between when the periphrastic is used and whether the verb is expressing a state or a

passive.

4.2 Spontaneity

This section explores the second concept from Haspelmath: verbs can be placed on a
continuum based on how likely it is for the event they describe to occur spontaneously.
He uses this continuum as the basis for explaining how likely the verb is to occur in the

causative alternation cross-linguistically.
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The likelihood of spontaneous occurrence is often directly related to the presence of
agent-oriented components of meaning, as described in Section 4.1. However, the pres-
ence of agent-oriented components of meaning is binary; verbs with such components are
excluded from the causative alternation. On the other hand, the question of spontaneity
includes other real-life factors beyond particular components of meaning, and leads to a
continuum. Furthermore, for some verbs (e.g., xti{w ‘to create’), the likelihood of sponta-
neous occurrence depends less on specific components of meaning and more on the overall
nature of the event described by the verb.

Figure 4 is a representation of Haspelmath's continuum (1993:105).8

less likely to occur spontaneously more likely to occur spontaneously

A
v

‘decapitate’ ‘close’ ‘melt’ ‘decay’

Figure 4. Haspelmath's spontaneity scale

Since “The log decayed” is natural, it is likely to occur in that form; it does not need
an agent. Since “The thief decapitated” is unnatural, it is unlikely to occur in that form; it
needs an agent. As applied to Greek, a verb with a meaning like ‘decay’, which is by nature
very likely to occur spontaneously, is very likely to be anticausative in the aorist MP2 and
stative in the perfect MP. On the other hand, a verb like ‘wash’ or ‘decapitate’, which is by
nature very unlikely to occur spontaneously, is passive in the aorist MP2 and perfect MP,
even with no agent stated. This account does not result in a two-way classification for
verbs; rather, the point a verb occupies on the spontaneity scale is a factor in determining
how strongly an agent is implied. Once again, the fact that an agent is implied does not

imply that the agent is a participant in the discourse or is relevant in the discourse. The

8 ‘Close’ and ‘melt’ were originally in Haspelmath's diagram, but I replaced the other two verbs with
‘decapitate’ and ‘decay’.
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agent may be omitted for pragmatic reasons but still be part of the semantic structure of
the event.

It is important to recognize that an event which is portrayed as spontaneous may
actually be caused by an agent. A common feature of descriptions of anticausative is
that “the situation is conceived of as occurring without an agent, spontaneously” (Haspel-
math 1993:90), but that does not entail that the event itself was spontaneous. Even the
most spontaneous events (e.g., “The log rotted”) are usually caused by something, but in
the anticausative, the situation is merely “conceived of as occurring without an agent”
(Haspelmath 1993:90; cf. Kemmer 1993:144).

Examples (55-59) illustrate verbs at various places on the continuum. First, one event
which cannot happen on its own is represented by the active verb «xzi{w ‘to create’. This

verb, which would fall all the way to the left of Figure 4, is illustrated in (55).

(55) éyeviinc duowupos — od év taic fuépouc oov G’ g Huépag ov

COP blameless 2 in ART day 2 from REL day 2
éxtiotng g evpédn 100 GowknuoTo. év ool

create. AOR.IND.MP2 until find ART wrong in 2
‘You were blameless in your days from the day you were created until wrong deeds
were found in you.’ (Ezekiel 28:15)

Another event which could not take place on its own is represented by the active verb

alpw ‘to pick up, take away’, as illustrated in (56).

(56) kol Epayov kai EyoptaoOnoov  movies, kai  fply 70
and eat and make.satisfied all and pick.up.AOR.IND.MP2 ART

TEPLOGEDGOAY OUTOIG KAOGUATWV KOPIVOL OWOEKO.

abound 3 pieces basket twelve
‘And they all ate and were satisfied, and what was left over to them was picked up:
twelve baskets of broken pieces.’ (Luke 9:17)

Next, the MP verb dvoiyouo: ‘to open’ is further to the right on the continuum; that is,
the event it refers to is somewhat more likely to happen spontaneously. For example, a

door could open by itself, but our experience of the world tells us that when a door opens,
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it is very likely to be opened by someone. As a result, note the ambiguity in (57). It is not

immediately obvious whether the sky is simply opening, or being opened by someone.

(57) pomuiobsic o¢ o Inoovg eb6vg avéfn amo  tod  Boarog kai 100D
baptize = and ART Jesus immediately go.up from ART water and behold!

nveyOnooy avt®® of  obpavol.
open.AOR.IND.MP2 3 ART heaven

‘And having been baptized, Jesus immediately went up from the water. And behold,
the heavens (were) opened to him.’ (Matthew 3:16)

Near the middle of the continuum is the verb diacropriloucs ‘to scatter’. The presence
of causation is fairly ambiguous, at least on lexical grounds. In (58), were the people

scattered by someone? The answer is not clear.

(58) wera todrov dvéorn lovdac o Tolidalog év talc nuépoug Tic Amoypagic Kal
after PROX rise.up Judas ART Galilean in ART day ART census and

dméotnoey Aaov — Omiow oUTOD: KGKEIVOS dmawieto kol mavies ool émelfovio
withdraw people after 3 and.DIST perish and all REL persuade

avt® disokopmioOnoay.
3 scatter.AOR.IND.MP2

‘After this, Judas the Galilean rose up in the days of the census, and drew people
away to follow him. He also perished, and everyone who had put confidence in
him (was) scattered.’ (Acts 5:37)

At the right side of the continuum are verbs like ovvzedéouou ‘to become complete’,
whose MP2 forms represent a truly spontaneous event, especially when referring to a

period of time. This verb is illustrated in (59).

(59) ..fjuépog teooepaxovia mewpolousvos vmo 100 owficlov. Kai ok  Epaysv ovdev
day forty test by ART devil and NEG eat nothing

v tolc nuépaic éxeivoug kol ovvieleoleiodv ovTAV ETEIVOTEY.

in ART day DIST and complete.AOR.PTCP.MP2 3 be.hungry
‘...being tested by the devil for forty days. And he did not eat anything in those days,

and when they were completed, he was hungry.’ (Luke 4:2)

° This Greek word appears in brackets in the source text, indicating that it may have been absent from the
original manuscripts.
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Example (59), and others like it, raises an important question: If the event being
described is naturally spontaneous, how could there be a causative counterpart?

A large part of the answer is that for some verbs, the verb itself has two different
senses. The active forms, which are causative, more commonly have the less naturally
spontaneous sense, while the MP2 forms have the more naturally spontaneous sense. That
is, the verb stem has two related senses; the active forms usually have the sense that is
further to the left of Figure 4, and the MP2 forms usually have the sense that is further to
the right.

For example, the verb zinpéw means both ‘to fill’ and ‘to fulfill’. The active forms
usually mean ‘to fill’; this is a concrete sense, in which the patient is a physical object.
MP2 forms usually mean ‘to be fulfilled’; this is a metaphorical sense, in which the patient
is an abstract entity. Example (60) illustrates the more concrete sense of ‘to fill’ which is

often carried by the active forms.

(60) ol éyéveto dopve éx 100 olpavod fyoc  domep @epousvng mvoiis Prodag
and become suddenly from ART heaven sound like carry wind strong
Kol Emljpwogy Shov TV  oikov o0 foov kaBiusvor.

and fill.AOR.IND.ACT whole ART house where COP sit
‘And suddenly there came from heaven a sound like of a strong wind being carried
and it filled the entire house where they were sitting.’ (Acts 2:2)

Example (61) illustrates the more metaphorical sense of ‘to fulfill’ which is often

carried by the MP2 forms.

(61) obg Jdédwrds poi, épvrala, wai ovdeic & ovT@V dmwieto, € unp o vioc
REL give 1 guard and no.one from 3 destroy if NEG ART son

¢ dnwielas,  iva 7 ypopn] TAnpwbi.
ART destruction so.that ART scripture fulfilled.AOR.SBJV.MP2

‘Those whom you gave me I have guarded, and none of them was lost except the
son of destruction, so that the Scripture would be fulfilled.’ (John 17:12)

While the anticausative sense of minpéw—‘to fulfil’—is often used with the MP2

forms, as shown in (61), the active forms usually have the concrete sense of ‘to fill’, as
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shown in (60). So the verb does have a sense which is naturally spontaneous, and it does
have a causative counterpart. But the causative counterpart mostly uses a different sense.

Another part of the answer is that, for some verbs that are naturally spontaneous,
the MP forms are used much more commonly than the active forms, reflecting the fact
that the event is more likely to happen spontaneously than to be caused. For example, in
my corpus, active forms of the verb znalaidw ‘to make old/wear out’ are used much less

frequently than the MP forms (6 active, 26 MP or MP2).

4.3 MP2 verbs with subject as agent and patient/theme

This section deals with a class of MP2 verbs which frequently have an agentive subject,
and therefore are not passive. When an MP2 verb is passive, the patient/theme!? is the
subject of the clause, and an agent is stated or implied. When an MP2 verb is anticausative,
the patient/theme is the subject of the clause, and no agent is stated or implied. This
section, however, deals with MP2 verbs that have a patient/theme as the subject, and no
other participant is implied, because the subject itself is both the patient/theme involved
in the event and the agent that causes the event.

These MP2 verbs closely resemble the anticausative side of the causative alternation,
but they are different in that the subject is agentive. Accordingly, these are not part of the
causative alternation, but they are also quite distinct from passive. These verbs are similar
to passive in that they have a patient/theme as subject, but unlike passive, the subject is
also agentive.

Most of this section works through a number of these MP2 verbs individually, with
some further discussion at the end. Like most of the verbs in this thesis, the morphologi-
cally active form of these verbs is semantically causative.

The first verb is ziavdouai, which has two related senses: ‘to wander’ (concrete) or ‘to
be deceived’ (metaphorical). Example (62) illustrates the concrete sense of ‘to wander’.

The agency on the part of the subject is clear.

10 1n this thesis, “patient” refers to a participant which undergoes a change of state, while “theme” refers to
a participant that is in a location or undergoes a change of location (Van Valin 2005:54).
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(62) ..koil daméoteilev avtv dmelfoioa 0  EmAavirto my  épnuov
and send 3 depart and wander.IPF.IND.MP ART wilderness

Kaza 0  @péop TOD OpKOD
throughout ART well ART oath

...and he sent her away. And departing, she was wandering in the wilderness by
the well of the oath.’ (Genesis 21.14)

Example (63) illustrates the active (causative) version of the same concrete sense of

the verb.
(63) éleyvbn  éCovoévawois ém’ dpyoviag kol EmAdvioey OUTODG &V
pour.out scorn on ruler and wander.AOR.IND.ACT 3 in
apfdrew Kai ovy 00Q.

untrodden and NEG way
‘Scorn was poured out on rulers, and he made them wander on an untrodden place
and not a road.’ (Psalm 107:40)

Examples (64-66) illustrate the metaphorical sense of zlavaouoir: ‘to be deceived’.
When the verb has this metaphorical sense, it is more difficult to be certain whether the
subject is agentive. The subject in (64) may be partially agentive, but it is not entirely

clear. Example (65) is a clearer example of an agentive subject.

(64) Kol un avafléwoag eic  TOv  obpavov kol Idwv TtOv  HjAlov Kol TV oEAjvpy
and NEG look.up into ART heaven and see ART sun and ART moon

Kol TODG GOTEPAS Kal TWAVTa TOV  KOOWUov 100  obpovod mlovyleig
and ART star and all ART world ART heaven wander.AOR.PTCP.MP2

TPOCKOVHONG OVTOIGC KOl  A0Tpevons ovTois
bow.down 3 and worship 3

‘and lest, looking up into the sky and seeing the sun and the moon and the stars and
all the beauty of the heavens, being deceived, you bow down to them and worship

them.’ (Deuteronomy 4:19a)
(65) raraleimovies evbeiav  6dov Emiaviibnoay, élaxolovOnoavieg Tij  00QD
forsake straight way wander.AOR.IND.MP2 follow ART way

00 Bolaou to0 Booop, ¢ wiobBov doikiag nyamnoev.
ART Balaam ART Bosor REL reward wrong love

‘Forsaking the straight path, they wandered, following the path of Balaam the son
of Bosor, who loved the reward of unrighteousness.’ (2 Peter 2:15)
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Examples (62) and (65) illustrate that at least some instances of this MP2 verb involve an
agentive subject.

For comparison, the verb in (66) is an active form of the metaphorical sense of the

verb.
(66) Kai dmorpifeic o Inoovg eimev  avtois, Blémete uij g OUaS
and answer  ART Jesus speak 3 see NEG someone 2
Tlovijoy.
wander.AOR.SBJV.ACT
‘And answering Jesus said to them, “See that no one deceives you ™’ (Matthew
24:4)

The next verb is ovvayouos ‘to gather’. For this verb, whether the subject is agentive
depends on whether or not it is animate. Example (67) illustrates the verb used with an
inanimate subject (there is also an active form earlier in the sentence). Since the subject
is inanimate, it cannot be agentive (i.e., wheat does not normally gather by itself); the
verb is passive instead. Example (68) shows an active form of the same verb, again with

an inanimate theme argument.

(67) kal ovvayayétwoov TavTa. 10 Ppaduota TV ETT TV TAV  EpYOUEVWY
and gather.AOR.IMP.ACT all  ART food ART seven year ART gO

OV KoADV ToUTOV Kai ovvoyOitow 0 oltog  Omo  yeipa Popaw
ART good PROX and gather.AOR.IMP.MP2 ART wheat under hand Pharaoh
‘And have them gather all the foods from these seven good years that are coming,

and have the wheat gathered under the hand of Pharaoh.’ (Genesis 41:35)
(68) ..ob w0 mbov &v T]  yepl avtod dwaxoabopor v dlova
REL ART winnowing.shovel in ART hand 3 clean.out ART threshing.floor
avTob KOl oVLVOyayElY 0V oltov  gic v dmobnknv avtod.
3 and gather.AOR.INF.ACT ART wheat into ART barn 3
‘...whose winnowing shovel is in his hand, to clean out his threshing floor, and to
gather the wheat into his barn.’ (Luke 3:17a)

Example (69) illustrates the same verb used with an animate theme. The subject of
(69) is animate and agentive; the fact that the subject is agentive is evident from the

purpose clause (cf. Section 5.4.1).
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(69) Td 0¢ épyousvey caffarw oyedov mhoo 1 mworig ovvijyy
ART and go sabbath almost all ART city gather.AOR.IND.MP2

drxodoor 0V Adyov TOD  KvpIOL.
hear ART word ART lord

‘And on the next Sabbath almost the entire city gathered to hear the message of the
Lord.’ (Acts 13:44)

Since the same argument in (69) is both agent and theme, this is a clear example of this
MP2 verb being used agentively.

Example (70) is active, again with an animate theme argument.

(70) xoi éCeAfovies oi  doDAor Ekelvor €l TGS  O000DS GUVIYayOV TovVTog
and go.out ART slave DIST into ART way gather.AOR.IND.ACT all

obc ebpov, movipoic te kol ayalolc xai Emiioln o YOUOG
REL find bad and and good and fill ART wedding

QvaKeyEVY.
recline

‘And having gone out into the roads, those slaves gathered everyone whom they
found, both bad and good. And the wedding was filled with guests.” (Matthew
22:10)

The next verb is vmordooouos ‘to submit’. Like some of the others, this MP2 verb does
not always have an agentive subject. For example, the subject is not obviously agentive

in (71).

(71) obyi xvprog uel’ vudv xai dvémovoev Vuds kvkidbev Ot owrev €v
NEG lord with 2 and give.rest 2 all.around because give in

XEPOIV TOVS KaTOLKODVIOS TRV  Yijv Kol ORETAYN n i
hand ART live ART land and submit.AOR.IND.MP2 ART land

gvovtiov kvpiov xai Evovtiov Aaod  adTod
before lord and before people 3

‘Is not the Lord with you, and he has given you rest all around, because he has given
into your hands the inhabitants of the land, and the land submitted before the
Lord and before his people.’ (1 Chronicles 22:18)

But sometimes the subject is clearly agentive, as in (72).
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(72) oi  dpyovies kol of  dvvdoral Kai mavteg viol 100 Paciléws Aovid

ART ruler and ART court.official and all son ART king David
TOTPOS OVTOD VIETCYNTOV ovTd
father 3 submit.AOR.IND.MP2 3

‘The rulers and the court officials and all the sons of king David his father submitted
to him.’ (1 Chronicles 29:24)

Example (73) is fascinating, because the verb occurs with oty éxodoa ‘not willingly’,
indicating that this verb could be agentive but is not necessarily in this instance. The
second underlined verb in (73) describes the same event using an active form of the same

verb, showing that the event was caused by someone other than the subject.

(73) 1w  yap porouotyn A KTIOIG omeTdyn, ovy éxovoo  dAlo
ART for futility =~ ART creation submit.AOR.IND.MP2 NEG willingly but

o1 0V vmotalavia, g’ éAmior...
because.of ART submit.AOR.PTCP.ACT on hope

‘For the creation was submitted to futility, not willingly, but because of the one who
submitted it, in hope that...’ (Romans 8:20)

The next verb is uefvorxouor ‘to get drunk’ (often metaphorical). This verb tends to
be less agentive than the other verbs surveyed here, but there are a few examples where

there appears to be some agency. For example, the subject in (74) appears to be mostly

agentive.
(74) éav o¢ eimp O dodlog Exeivog év tTfj  Kkapdig adTod- ypoviler 6 KUPLOG
if and speak ART slave DIST in ART heart 3 delay ART lord
Hov épyeoboi, kol Gplntor TOmTEIY TOOG TAIOOS KOI TOS —TOLOIOKOG, éabictv
1 go and begin strike ART servant and ART maid.servant eat

€ kol wivery kal peBbokeclou...
and and drink and drunk.PRS.INF.MP

‘But if that slave says in his heart, “My master is delaying in coming,” and starts
striking the male servants and the female servants, and eating and drinking and
getting drunk...’ (Luke 12:45)

The first underlined verb in (75) shows usfvoxoua ‘to get drunk’ used as an imperative,

requiring some degree of agency.
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(75) xoi un  peBvoreole oivp, év @  éontv dowtio, Ao mnpoiabe
and NEG drunk.PRS.IMP.MP wine in REL COP dissipation but fill.PRS.IMP.MP

v mvevuot
in spirit

‘And do not get drunk on wine, in which is dissipation, but be filled with the Spirit.’
(Ephesians 5:18)

The pattern followed by this verb is probably fairly productive: normally the verb
simply describes the change of state (“to get drunk”) without any agency implied by the
subject or another entity, but in certain contexts the subject can be agentive, especially
with imperatives. In fact, the second underlined verb in (75), minpdouc: ‘to be filled’,
illustrates the same pattern. It does not normally have an agentive subject in MP2 forms,
but the fact that it is an imperative in (75) implies that the subject is to some degree
agentive. The meaning seems to be, “Do whatever you need to do so that X happens to

you.” Since it is an imperative, it implies that the subject is to some degree agentive.

For comparison, (76) shows an active form of this verb.

(76) kai éxaleoev avrov Aavid kol Epaysv Evamiov ovto0 Kol Emiev Kol

and call 3 David and eat in.front.of 3 and drink and
éucbooev ovtov kol EEAOev éomépog tob  kowunOijvor éml Tig
drunk.AOR.IND.ACT 3 and go.out evening ART sleep on ART

KoITnG abtod uetd TAV Jdoblwv ToD  Kvpiov avTod Kai &ic  TOV  olkov abTod
couch 3 with ART slave ART lord 3 and into ART house 3

ov  KoTéfn
not go.down

‘And David called him, and he ate and drank before [David], and [David] made him
drunk, and he went out in the evening to sleep on his couch with his lord's slaves,
but he did not go down to his house.’ (2 Samuel 11:13)

The next verb is &yeipouas ‘to rise up’. This MP2 verb is polysemous: it can mean ‘to
wake up’, ‘to stand up’, or ‘to rise up’ to do something. When it means ‘to wake up’, it
describes an event which can easily happen spontaneously (cf. example (109) in Section
5.3.2). However, when it means ‘to stand up’, the subject is agentive, as seen in (77) and
(78).11

11 Similarly, Robertson says, “It is probable that #yépfy [an MP2 form] sometimes (as in Mk.16:6) is merely
intransitive, not passive, in idea” (1934:817).
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(77) ool léyw, Eyeipe  apov 0V Kpdfartov ogov kol Umaye €IS TOV  OIKOV  oO.

2 speak get.up pick.up ART mat 2 and depart into ART house 2
Kol 1ygpon kol €000¢ dpog  TOV  Kpafotrov ECiAOev
and rise.up.AOR.IND.MP2 and immediately pick.up ART mat go.out

&umpoolev  maviwy
in.front.of all

‘I say to you, get up, pick up your mat, and depart into your house. And he got up
and immediately, picking up the mat, he went out in front of everyone.” (Mark

2:11-12a)
(78) kai fiwoaro tijc yepog avtiic, kol deikev adty O TUPETOS, KOl
and touch ART hand 3 and leave 3 ART fever and
nyépOn Kal Omrover ovTQ.

rise.up.AOR.IND.MP2 and serve 3
‘And he touched her hand, and the fever left her, and she got up and was serving
him. (Matthew 8:15)

For comparison, (79) is an example of an active form of the same verb with the sense

of ‘to stand up’.

(79) kol mpooeAbarwv ijyeipev oUTHY KPOTHOOS THS  YEPOS
and go.toward rise.up.AOR.IND.ACT 3 grasp ART hand
‘And going toward her, he raised her, grasping her hand.’ (Mark 1:31)

There is also a more metaphorical sense of ‘to rise up’ in order to do something.

Examples (80) and (81) illustrate this; clearly the subject is acting agentively.

(80) xoai [obolia 7 wityp  Oyolia  eldev 6u €0vnkev avtiic O viog Kal

and Athaliah ART mother Ahaziah see comp die 3 ART son and
nyépn Kol Omwleoev mwav 10 omEpuo. TS  Paoileiog v oike

rise.up.AOR.IND.MP2 and destroy all ART seed ART kingdom in house

Tovoa
Judah

‘And Athaliah the mother of Ahaziah saw that her son had died, and she rose up and
killed all the seed of the kingdom in the house of Judah.” (2 Chronicles 22:10)
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(81) xai fjxovoav mdavieg of  koarowodvieg Ialaad dmovia 6 émoinoav Gllopvior

and hear all ART live Gilead all REL do Philistine
@ Zoovd xai 1@ lopand kai  1yépOnooy &k Tolaod mac avip

ART Saul and ART Israel and rise.up.AOR.IND.MP2 from Gilead all man

ovvarog kol Elafov 0  odpo Xoovd kol 1O  odua TAV VIOV 00100 KOl
able and take ART body Saul and ART body ART son 3 and

fveykav obto. el lofic  kai EBowav ta  dotd  avTAV...
carry 3 into Jabesh and bury ART bone 3

‘And all those living in Gilead heard everything that the Philistines did to Saul and
to Israel. And all the able men from Gilead rose up and took the body of Saul and
the body of his sons and brought them to Jabesh and buried their bones...’ 1
Chronicles 10:11-12a)

Examples (77), (78), (80), and (81) illustrate that &yeipouci, when it has the sense of

‘to get up’ or ‘to rise up’, often has an agentive subject. In terms of semantic roles, these

MP2 forms have a single argument which is both agent and theme.'2

The last verb to be illustrated in this section is xpdrrouc: ‘to hide’. Example (82)

illustrates this verb; the subject is clearly agentive.

(82) kal fixovoav v  @wviv kvpiov T00 G0 mEpimaTodVIOC v TG Tapadeiow T0
and hear ART voice lord ART God walk in ART garden  ART
osthivov  kal  ékpvfnoov 1] € Aodou kol 7 yovi 06100
evening and hide.AOR.IND.MP2 ART and Adam and ART women 3

amo  mpoowmov Kvpiov ToD Beol v uéow  tod EbAov T0D  TWOpadeioov
from face lord ART God in middle ART tree ART garden

‘And they heard the voice of the Lord God walking in the garden toward evening,
and they hid, both Adam and his wife, from the face of the Lord God in the midst
of the trees of the garden.’ (Genesis 3:8)

Similarly, example (83) has an aorist MP2 imperative, which is clearly agentive.

12 For the sake of completeness, I should mention the fact that in the New Testament, some imperative forms
of this verb exhibit a departure from the normal distinction between the active forms and MP2 forms. In the
Alexandrian text type, the imperative form &yeipe, which is active, occurs several times with the intransitive
sense of ‘to rise up’. The Byzantine text type consistently (except Ephesians 5:14) has éyeipou instead, which
is an MP1 form. (The Alexandrian reading, éyeipe, and the Byzantine reading, &ysipai, were pronounced the
same at the time.) Either way, this usage is not typical: active forms of this word are not normally used
intransitively, as they are in the Alexandrian text, and MP1 forms of this verb are not normally used at all,
as they are in the Byzantine text. If the Alexandrian reading is original, the active usage may have been
motivated by the fact that the action commanded is highly agentive, and many agentive verbs are found in
the active voice. Regardless of which reading is original, the textual variation is explained in part by the
equivalent pronunciation.
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(83) mopebov &vietlbev  kato avatodag xal  KkpvpnoL &V 1@
go from.here throughout east and hide.AOR.IMP.MP2 in ART

xewoppw Xoppol 100 émi mpoodmov 100 lopdavov

brook Chereth ART on face ART Jordan
‘Go on from here toward the east, and hide by the Chereth brook, which is in front
of the Jordan.’ (1 Kings 17:3)

For comparison, example (84) illustrates the active form, which is transitive.

(84) kai laPoioo 7 yovi T00¢ Qvopag Expoyev avTodg
and take ART women ART man hide.AOR.IND.ACT 3
‘And the woman, taking the men, hid them.’ (Joshua 2:4)

Once again, (82) and (83) illustrate that the subject in the MP2 is both agent and
theme. In fact, the MP2 forms are often translated into English with a reflexive; for exam-
ple, “they hid themselves ”

Since the verbs illustrated in this section have the same argument as both agent and
patient/theme, they could be thought of as reflexive verbs. However, Kemmer claims
that many languages distinguish formally between naturally reflexive verbs and the pro-
totypical reflexive. She explains this distinction using the idea of distinguishability of
participants. For Kemmer, body action middles (i.e., verbs of motion and grooming) have
a fairly low degree of distinguishability of participants. On the other hand, prototypical
reflexives, involving actions which are not naturally carried out on oneself (e.g., “She hit
herself”) have a higher degree of distinguishability of participants (1993:73).

Kemmer's distinction between naturally reflexive verbs and the prototypical reflexive
helps to explain why some Greek reflexive verbs are marked with the reflexive pronoun
while others are marked with middle marking (see Section 3.1). In general, the prototypi-
cal reflexive (e.g., “She saw herself”) uses the reflexive pronoun, while naturally reflexive
verbs (e.g., “She dressed herself”) use middle marking. Indeed, if the verbs in this section
are to be considered reflexive, they are naturally reflexive, and that explains why they
use middle marking rather than the reflexive pronoun. However, the question of why

the verbs in this section use MP2 rather than MP1 is an open question. Further study is
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needed to distinguish the precise relation between the MP2 verbs in this section and the
naturally-reflexive verbs which are MP1-marked.

One possible explanation may lie in the fact that nearly all of the MP2 verbs in this
category are verbs of motion or similar, while MP1-marked reflexive verbs are closer to the
grooming type. (Recall from Section 3.1 that verbs of grooming favor MP1, while middle-
marked verbs of motion favor MP2.) For example, drotdooouc ‘to submit’ obviously does
not involve literal motion, but it could be considered as metaphorical motion—moving
oneself to a position under someone else's authority.

Other MP2 verbs with agentive subjects are shown in (85).

(85) a. dmoomépoucr ‘to turn away’
b. oépouni ‘to turn (around)’
C. Kkolddouai ‘to cling to, join’
d. oxopmilouar  ‘to scatter’
e. Jwaokopmilouar ‘to scatter’
f. dwywpilopon  ‘to separate’
g. dmayouor ‘to go away’
h. rameivéouor  ‘to humble oneself’
i. dayvidouo ‘to purify oneself’

The verb in (85h) must be translated into English with a reflexive pronoun, but it
can still be thought of as a verb of metaphorical motion. In contrast, the verb in (85i)
appears to be an outlier; it is not clear to me why it is MP2-marked. This remains a topic
for further study.

Regardless of the precise reason why these verbs are MP2-marked, it is clear that
they are not passive because the subject is an agent as well as patient/theme. These verbs
also differ from the normal anticausative verbs shown in previous sections. Because the
subject causes the action, these verbs cannot be thought of as the intransitive member of
the causative alternation. See further discussion of which theoretical assumptions best

account for these verbs in Section 6.3.
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CHAPTER 5

Contextual factors

This chapter considers ways in which the context a verb is used in can help to distin-
guish whether it is passive or not. The chapter begins with how the subject can influence
whether an agent is implied. Then the discussion moves to the surrounding clauses, and
then to the more general situation. The last section lists some additional contextual fac-
tors.

The fact that contextual factors contribute to whether agency is implied follows nat-
urally from the fact that lexical factors only partially distinguish between passive and
other MP2-marked middle uses. As described in Chapter 4, some MP2 verbs tend strongly
toward being passive, others tend toward being described without an agent, and others
are in between. As this chapter shows, cases which are not clear from the verb itself can

frequently be resolved by the context.

5.1 The subject

Firstly, the subject of the verb can influence whether agency is implied. As described
in Section 4.1.1, Haspelmath talks about “specific meaning components that make the
spontaneous occurrence of the event extremely unlikely” (1993:94). For example, the
event described by the verb “decapitate” is very unlikely to happen without external
agency, while the event described by the verb “die” often happens without agency. The
same concept applies to a combination of a verb and its subject. When a particular verb is
combined with one subject, external agency is likely. For other combinations of the same
verb with a different subject, external agency is less likely.

For example, regarding the verb dvoiyouos ‘to open’, it is far more likely for a door
to open without an agent than for a book to do so. Example (86) illustrates avoiyouar ‘to

open’ with the subject as a book/scroll.

50



(86) [heavenly courtroom scene]
Kol €l00V TODG VEKPOUS, TOUS UEYGAODS KOI TODG WIKPOUS, E0TATAS EVATOV TOD
and see ART dead  ART great and ART small stand before ART

Opovov. kal  Piflio. fvoiyOnaoy, kol Mo  Pipliov #voiyOy,
throne and book open.AOR.IND.MP2 and other book open.AOR.IND.MP2

0 éouv ¢ (wijc
REL COP ART life
‘And I saw the dead, the great and the small, standing before the throne, and books

were opened, and another book was opened, which is the book of life...” (Reve-
lation 20:12a)

Since it is virtually impossible to imagine a book opening without agency, human agency
is implied here. This is reflected in the translation “books were opened ”

Example (87) illustrates the same verb dvoiyouo: ‘to open’ with a different subject:

doors.
(87) dopvo 0¢  OEIOUOG &yéveto  ugyas wote  oolevbijvar o Oguédia 700
suddenly and earthquake become great result shake ART foundation ART
ogouwtnpiov: HvewyOnooy o¢  mopoypiuo.  ai  Bopar mooa...
prison open.AOR.IND.MP2 and immediately ART door all
‘And suddenly there was a large earthquake, so that the foundations of the prison
were shaken. Immediately, all the doors opened...’ (Acts 16:26)

Since it is possible to imagine a door opening without agency, agency is not implied here.
This is reflected in the translation “the doors opened.” Once again, the broader situation,
which includes an earthquake, confirms the lack of direct human agency.

The same thing happens with the verb cvvdyoua: ‘to gather’, as illustrated in (88).

(88) [Jacob sees three flocks of sheep gathered around a well]
koi elmev  lokwf & éotiv fjuépa mollij obmw  dpoa  cvvoybifva 70
and speak Jacob still cOr day much not.yet hour gather.AOR.INF.MP2 ART

KTyvy TOTIOAVTES 0. wpofaro dmeAbovies Pookete
livestock cause.to.drink ART sheep depart feed

‘And Jacob said, “There is still a lot of day. It is not yet the time for the livestock to
be gathered. Water the sheep, and then go feed them.’ (Genesis 29:7)
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Since the speaker is talking to shepherds about the normal process in which they gather
their animals at the end of the day, human agency is implied here, and the verb should
be understood as passive in this instance.

In contrast, (89) uses the same verb with a human subject.

(89) ovviybnoav 8¢ mavtes oi  viol attod kol ai  Ovyarépec Kkoi Abov
gather.AOR.IND.MP2 and all ART son 3 and ART daughter and go

TOPOKOLEoAL QUTOV...

comfort 3
‘Then all of his sons and daughters gathered and came to comfort him...” (Genesis
37:35)

Since people regularly gather themselves, no agency is implied besides that of the subject.
In other words, the sentence does not mean “the sons and daughters were gathered (by
someone) to comfort their father”; the verb is not passive in this instance.

I am not aware of any additional verbs which exhibit this variation based on the
subject, although an exhaustive search of the corpus may yield a few more. It appears
that whether the verb is passive or middle does not often depend on the subject, probably
because the subject and the spontaneity of the verb pattern together. That is, a verb that
tends to occur spontaneously will occur with the type of subject that can spontaneously
undergo that event, while a verb that tends not to occur spontaneously will occur with
the type of subject that requires an agent. Nevertheless, the examples in this section

demonstrate that the subject can be an independent factor.

5.2 Preceding clauses

This section deals with ways in which the preceding clauses influence whether or not
agency is implied. I deal with this in two sections, one for aorist and one for perfect, since
aorist and perfect verbs are influenced differently by the surrounding clauses. Aorist MP2
verbs that are not passive frequently encode a change of state (see further discussion in
Sections 2.1, 2.2 and 6.1). In these cases, the preceding clauses frequently describe the
event or circumstances which caused the change of state, leaving the MP2 verb to only

encode the change of state itself. On the other hand, perfect MP verbs that are not passive
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frequently encode a state (again, see Section 6.1). Quite frequently, the preceding clauses

give some indication that only a state of affairs is in view.
5.2.1 Aorist

The first part of this section deals with general cases in which the cause is stated in
the clause preceding the MP2 verb. The second part of this section deals with a specific

construction in which an MP2 verb follows the subordinating conjunction /va ‘so that’.
5.2.1.1 Cause is stated in preceding clause

In sentences like (90), an MP2 verb describes a change of state, and the cause of this

change of state is described by a preceding clause.

(90) [maids mock Sarah]

Taito.  dxobooco. EAvmnly opoopo. wote  draylacbor

PROX hear sad.AOR.IND.MP2 very result hang

‘When she heard these things, she became very sad, so that [she wanted to] hang
herself.’ (Tobit 3:10)

What the maids said resulted in a change of state: Sarah became sad. Since the clause
tadta drovoooo ‘wWhen she heard these things’ refers to what caused the change of state,
it makes most sense to understand élomjfy ‘she became sad’ as only encoding the change
of state. Understanding the verb in question as passive yields a less satisfactory reading:
“When Sarah heard this, she was so saddened (by the maids?) that she wanted to hang
herself.”

Example (91) is similar. The previous clauses specify the events which led to the

prophecy being fulfilled.

(91) [Herod kills all the babies in Bethlehem]
018 EmAnpaddy 0  proev dia Tepeuiov 100 mpopHTOL AEYOVTOG...
then fulfill. AOR.IND.MP2 ART speak through Jeremiah ART prophet speak
‘Then was fulfilled what was spoken through Jeremiah the prophet saying...” (Matthew
2:17)

In (92), the cause for dusOvcfn ‘he became drunk’ is stated in the previous clause

within the same sentence.
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(92) kai émev éx 00 oivov kol Eusfvobn Kol Eyouvadldn v 1@
and drink from ART wine and drunk.AOR.IND.MP2 and be.naked in ART

oikw  adtod

house 3
‘And he [Noah] drank from the wine and became drunk, and he was naked in his
house.’ (Genesis 9:21)

Clearly the event of becoming drunk was caused by drinking wine. Since the cause is

stated, the MP2 verb only needs to describe the change of state: Noah became drunk.
The same thing takes place with the verb éxivij6n ‘was moved’ in (93). Once again the

cause has already been stated. The city was moved because people were yelling disturbing

allegations.

(93) [people yell disturbing allegations]
...&x1vnOn € 7 woric 6An Kol éyéveto  ovvopoun 700
move.AOR.IND.MP2 and ART city whole and become running.together ART

A00D...
people

‘And the whole city was moved, and there was a running together of the people...’
(Acts 21:30)

Many more examples could illustrate the same thing.
5.2.1.2 After iva ‘so that’

A very similar thing happens when an aorist MP2 verb follows the subordinating
conjunction {ve. This conjunction most commonly introduces an intended result (i.e.,
purpose), but it can also describe any result or introduce content following a verb of
speech. In the examples provided in this subsection, the context clarifies that it introduces
an intended result.

Since this word often indicates that someone hopes to cause a change of state or an
action, one can see how a clause introduced by iva ‘so that’ would be unlikely to imply a
separate agent. Instead, the cause of the event is frequently stated by the matrix clause.

What precedes iva is frequently the cause of what follows iva.
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In example (94), there is a sequence of cause and effect. The angel poured out his

bowl on the river and the river dried up; this caused the way to be ready.

(94) Kai ¢ éxtog éléyeev TV @idAnv adTod Eml TOV  WOTOUOV TOV — UEYAV TOV

and ART sixth pour.out ART bowl 3 on ART river = ART great ART
Ebppornv, kol énpovln to  Gowp avbrod, ivo Eroruacti 7
Euphrates and dry.up ART water 3 so.that ready.AOR.SBJV.MP2 ART

000¢ TV Paciléwv @V dmo  Gvarodijc #Alov.
way ART kind ART from rising  sun
‘And the sixth poured out his bowl on the great river Euphrates, and its water dried

up, so that the way of the kings from the rising of the sun would become ready.’
(Revelation 16:12)

Similarly, in (95), it is evident that entering the praetorium would be the cause of

defilement.

(95) ol adroi obk eioijAbov €ic  tO  mpaitdpilov, ivo un  paovlaary
and 3 NEG enter  into ART praetorium so.that NEG defile. AOR.SBJV.MP2

GAG pdywotv t0  mAoxO.

but eat ART passover
‘And they themselves did not enter into the praetorium, so that they would not be
defiled, but could eat the Passover.’ (John 18:28)

The tendency to have no agency implied in a clause introduced by iva is not absolute.
There are some examples in the corpus where an MP2 form following iva has its own, more
direct agent. This direct agent is either signaled by an agent phrase or implied because
the verb requires a human agent. For example, all forms of the verb sravpow ‘to crucify’
inherently require an agent; in (96), therefore, the underlined verb requires an agent and

must be passive (see also discussion of example (48) in Section 4.1.2).

(96) 1ot amélvoev avroic v Bapapfov, twov de  Inoodv gpoayerldoos mopédwrev
then release 3 ART Barabbas ART and Jesus whip hand.over

iva, arovp ).
so.that crucify.AOR.SBJV.MP2

‘Then he released to them Barabbas, but having whipped Jesus, he handed him over
to be crucified.’ (Matthew 27:26)
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5.2.2 Perfect

Perfect MP verbs, especially participles, are often stative; they give no indication as
to how the subject came to be in that state. Evidence for this is found in the fact that
perfect MP verbs are often used as part of a description of a person or object, when only
the current state of the person or object is in view. Consequently, stative perfect MP verbs
frequently occur following verbs of finding and seeing, when an item is being introduced
into the discourse, and following verbs of causing.!

Firstly, examples (97) and (98) illustrate a form of the verb eipioxw ‘to find’, followed
by a direct object, followed by a perfect MP participle indicating the state in which the

direct object was found.

(97) ebpov 6¢ wov  Aifov dmoxexviiouévov amo  Tt0D  uvnueiov

find and ART stone roll.away.PRF.PTCP.MP from ART tomb

‘And they found the stone rolled away from the tomb.’ (Luke 24:2)
(98) év aic &bpdv ue nyvicuévov &v 1@ iep®d  ob  ueto. Gylov  0bde

in REL find 1 purify.PRF.PTCP.MP in ART temple NEG with crowd nor

ueto. Gopvfov
with tumult

‘In which they found me purified in the temple, not with a crowd nor with tumult.’
(Acts 24:18)

Secondly, this use of the perfect is common with verbs of seeing. This is because
when someone sees something, he can only see its current condition, not the process

which caused it to be that way. This is illustrated in (99).

(99) Nov ¢ obrw  Opduev avT@d TG TAVIO UTOTETOYUEVO:

now and not.yet see 3 ART all  submit.PRF.PTCP.MP
‘But now we do not yet see everything subjected to him.’ (Hebrews 2:8)

In (100), idov ‘behold!’ is especially helpful in establishing that specifically the current

state is in view.

! Similarly, Aubrey (2014:197) notes that resultative perfects commonly occur in a presentational context.
By his definition, only a state is encoded by a resultative perfect; see Section 3.2.2.
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(100) Metae tadto eldov, xoi idod Obpa. fvewyuévy &v 1@  ovpav...
after PROX see and behold! door open.PRF.PTCP.MP in ART heaven
‘After this I looked, and behold, an open door in heaven...’ (Revelation 4:1)

Thirdly, stative perfect MP participles tend to be used when an object or participant
is being introduced into the discourse with a description. For example, in (101), there is

no information about how the treasure came to be hidden; the sentence only says that it

is not visible.

(101) Ouoio. éotiv 1 Pacileia
like

AV 00pavdy Onoavpd KekpOUUEVQ® &v 1@
COP ART kingdom ART heaven treasure hide.PRF.PTCP.MP in ART

aypa@...

field
‘The kingdom of heaven is like a treasure hidden in the field...” (Matthew 13:44)

The sentence in (102) contains two stative perfect participles: zepiffefiinuevov ‘clothed’

and Sefouucvov ‘dipped’. Some context is provided to show that these perfects are found

in a description.

(102) Kai €idov t0v  0Bpovov 1veoyuévov, kol idov

Itmoc Aevkoc kol O
and see ART heaven open

and behold! horse white and ART

KoOfuevoc én’ avtov kalobuevog® miotoc kol GAnbivés, koi &v dikarootvy

sit on 3 call faithful and true and in righteousness
Kpivel Kol TOAEUEL ol  0¢ OpBaluol avTob... KOl Em TNV KEQOANY
judge and make.war ART and eye 3 and on ART head

avtob... kol  mepiPefinuévog judgtiov  Pefouusvov afuaat...

3

and clothe.PRF.PTCP.MP garment dip.PRF.PTCP.MP blood
‘And I saw the heaven opened, and behold, a white horse, and one sitting in it
[called] faithful and true, and in righteousness he judges and makes war. His

eyes... and on his head... and he was clothed with a garment dipped in blood...’
(Revelation 19:11-13)

Finally, a stative perfect MP participle may follow a verb of causing, as shown in
(103).

2 This Greek word appears in brackets in the source text, indicating that it may have been absent from the
original manuscripts.
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(103) ki &repog eimev- (evyn Podv Hydpaca mévie kai mopsbounr SoKUGoAL ALTA
and other speak yoke ox  buy five and go examine 3

EpTd 08, & UE TOPHTHUEVOV.
ask 2 have 1 excuse.PRF.PTCP.MP

‘And another said, “I bought five yokes of oxen, and I am going to examine them; I
ask you, have me excused.’ (Luke 14:19)

A variation on verbs of causing is found in (104), in which the verb rxaralsirw ‘to
leave’ could be roughly paraphrased as ‘to cause someone/something to remain X’, where

X is a state.

(104) Gélwv ¢ yapuro xoarabéabor toic Tovdaiois o Dijié koaréhme tov  Tlaviov

want and favor grant ART Jew ART Felix leave  ART Paul
0EOEUEVOV.
bind.PRF.PTCP.MP

‘And wanting to do a favor for the Jews, Felix left Paul bound.’ (Acts 24:27)

In this example, the governor leaves Paul in a particular state—namely, Paul is bound.
Interestingly, in Acts 25:14, the same verb of leaving is followed by the noun Jéouiog

‘prisoner’, describing the same situation as the underlined participle in (104).

5.3 Situation

This section looks at cases in which the entire situation, beyond simply the subject or

the preceding clauses, implies agency or no agency.
5.3.1 Situation indicates agency

Sometimes the situation makes it obvious that there was an agent, and therefore the

verb is passive. This is illustrated by examples (105-107).
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(105) [It is reported that spies left the city as the gates were being closed. The king sends
men to pursue them.]
kai of  Qvopes kateolwlav Omiow  abT@V 000V TV Eml tod lopdovov émi tog
and ART man chase behind 3 way ART on ART Jordan on ART

owfaceic kol 1 oAy Exielal...
crossing and ART gate close.AOR.IND.MP2

‘And the men chased after them on the road to the Jordan at the crossings, and the
gate was closed...’ (Joshua 2:7)

In (105), the implication of agency is not merely due to the combination of verb + subject;
a gate could close on its own (see Section 5.1). The fact that this instance of the verb is
passive comes from the situation—the gates were closed every night to keep out intruders.
The people who closed the gate are not mentioned because they are not an important part
of the story.

Example (106) is a similar example, using the same verb as (105). In this case, a mob
is forming because people think that Paul defiled the temple. Consequently, once they

drag Paul out, they would be sure to close the doors to prevent further defilement.

(106) [people yell that Paul has been teaching against the temple and has defiled it]
kvl € 1 wohig 6An Kol €yéveto  avvopoun 00 Aood, kol
move and ART city whole and become running.together ART people and

émilofouevor tod  Ilaviov eilkov obtov & w 100  igpod kol evOéwg

grab ART Paul drag 3 out ART temple and immediately
éxleloOnooy ol  Gbpou.

close.AOR.IND.MP2 ART door

‘And the whole city was moved, and there was a running together of the people,
and grabbing Paul, they dragged him outside of the temple, and immediately the
doors were closed.’ (Acts 21:30)

Another good example is found with the word épnudouci ‘to become desolate’. In
(107), the clear implication is that, since the city was disruptive to kings and nations, one
of them decided to solve the problem by making it desolate. Therefore, the verb is passive

in this instance.
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(107) 4 wohigc éxeivy moAic amootatic kai Kokomwoioboo, Poollelc kal ywpas Kol

the city DIST city rebel and do.bad king and region and
Y60, d0VAwY &V ugow  avtic Amo  yYpovewv aidvog oio.
place.of.refuge slave in middle 3 from time age because.of

0010, 1) mohig abty  fpnuoby
PROX ART city PROX desolate.AOR.IND.MP2

‘That city is a rebellious city, and one which does evil to kings and regions, and there
have been places of refuge for slaves in the middle of it from times eternal. That
is why this city was made desolate.’ (Ezra 4:15)

This verb does not always require an agent; see (108), below.
5.3.2 Situation indicates no agency

Conversely, there are also some cases in which the situation makes clear that there

is no agent. Example (108) illustrates this with the MP2 form of épnudoucs ‘to become

desolate’.
(108) do¢ omépuo. iva oncipouey kol (Guev kol u  drolfdvousv kol 1 yij
give seed so.that sow and live and NEG die and ART land

ok Epnuwbnoctol
NEG desolate.FUT.IND.MP2
‘Give us seed, so that we may sow and live and not die, and the land will not become

desolate.’ (Genesis 47:19)

There is no agent in view behind the land becoming desolate. It would simply happen
naturally if people are unable to feed themselves. In a different situation, agency is implied
with this verb; see (107).

Similarly, (109) illustrates the verb &yeipouai, which in this context means ‘to wake
up’.® The MP2 form in this example must be understood as a spontaneous event—“he
woke up”—rather than a passive—“he was awoken by someone”—because of the situation

involved. No one would wake up Pharaoh.

3 This verb can also mean ‘to rise up’; see discussion in Section 4.3.
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(109) [Pharaoh dreams about ears of corn]
nyépn 08  Dapaw kol 7y  évimviov
rise.up.AOR.IND.MP2 and Pharaoh and cop dream
‘And Pharaoh awoke, and [realized that] it was a dream.’ (Genesis 41:7)

Another good example is with the verb a¢louou ‘to recover’ in (110).

(110) eimav  odv ol  uobnrai ovtd- Kipie, €l kexoiuntor ocwlnoeTal.
speak therefore and disciple 3 lord if sleep save.FUT.IND.MP2
‘The disciples said to him, “Lord, if he has fallen asleep, he will recover.’ (John
11:12)

The meaning is that if he sleeps, he will recover by himself, not that if he sleeps he will be
made well by someone else. This example is quite similar to the ones in Section 5.2.1.1,
since sleeping could be considered the cause for his recovery. Thus, one could argue that

the verb in (110) only encodes the change of state since the cause—sleep—was already

stated.

5.4 Other contextual factors

5.4.1 Purpose clause indicates agency

Agency is implied when an MP2 verb is followed by a purpose clause. Note that
this is not the same as Section 5.2.1.2. In that section, the MP2 verb is found within an
embedded purpose clause, while in this section, the MP2 verb is in a matrix clause which
contains an embedded purpose clause.

The passive reading of these sentences relies on the same principle that is work in (9),

reproduced here as (111).

(111) a. The twig was snapped so that it would fit into the dollhouse.
b. *The twig snapped so that it would fit into the dollhouse.

The sentence in (111a) is grammatical because the purpose clause requires an agent, and

the passive verb “was snapped” implies an agent. (111b) is ungrammatical because the
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purpose clause requires an agent, but the anticausative verb “snapped” does not imply an
agent.

The Greek equivalents of (111a) and (111b) would be morphologically identical, so
the presence of a purpose clause makes only the passive reading possible. In example
(112), there is an embedded purpose clause beginning with iva miozedonze ‘so that you may
believe’. This requires an agent for the verb yéyparra: ‘it has been written’ in the matrix
clause. The agency implied here is confirmed by the verb: all forms of the verb ypdpw
‘to write’ require an agent because of agent-oriented components of meaning (see Section

4.1.1).

(112) HoAka uev otV kKol Qlla  onueio émoinoev o Inootg évamiov
many whereas therefore and other sign do ART Jesus in.front.of
v pabntéyv avtod?, & ovk  foriv yeypouuéve &v 1 Piflie tobtw: tabta
ART disciple 3 REL NEG COP write in ART book PROX PROX
0¢  yéypamraa vo. motebonte® 611 ‘Inoodg éotiv 0 XPLOTOS
and write.PRF.IND.MP so.that believe COMP Jesus COP ART messiah
0 viog 100 BGeod, kol ivo motebovres (wnv &mre v t@  dvopati adTob.

ART son ART God and so.that believe life have in ART name 3
‘Now Jesus did many other signs in front of his disciples, which are not written in

this book. But these have been written so that you may believe that Jesus is the

Messiah, and so that by believing you may have life in his name.” (John 20:21)

Finally, on solely lexical grounds, one might suppose that the verb diarnpéouar ‘to be
preserved’ in example (113) could lack an agent. However, the purpose clauses indicate
that it does have an agent. God, the speaker in this passage, preserved the people so that
he could display his strength. Consequently, the verb in this instance should be understood

as passive, as reflected in the translation.

* This Greek word appears in brackets in the source text, indicating that it may have been absent from the
original manuscripts.

5 The letter o (sigma) in this word appears in brackets in the source text, indicating that it may have been
absent from the original manuscripts. With the o, the verb is aorist; without the o, the verb is present.
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(113) kai  évekev Tobtov  dietnpnng iva évoeilopor &v ool v
and because.of PROX preserve.AOR.IND.MP2 so.that display in 2 ART

ioyvv Hov xai Omews  owoyyedij to  Gvoua pov év mdon T Vi
strength 1 and so.that proclaim ART name 1 in all ART earth

‘And for this reason you were preserved, so that I might display my strength in you,
and so that my name might be proclaimed in all the earth.’ (Exodus 9:16)

While this phenomenon is not very common in the corpus, there are other examples,

such as example (89) in Section 5.1.
5.4.2 Avtoparog ‘by itself’ indicates no agency

The underlined verb in example (114) is one of the most obviously non-passive MP2

verbs in the corpus, because it occurs with a modifier® which means ‘by itself’.

(114) #A0av émi v  woinv ™y odnpdv TV @époveav eic v moAv, Hrg abtoudty
go on ART gate ART iron ART bring into ART city REL by.itself

Tvor avTolG. .
open.AOR.IND.MP2 3

‘They came to the iron gate leading into the city, which opened for them by itself...’
(Acts 12:10)

In this instance, the word adzouaroc ‘by itself” explicitly indicates that the event of opening
had no agent. This is the only occurrence of this word in my corpus.
Interestingly, Allan's first and most explicit example of the spontaneous process mid-

dle in Classical Greek is a sentence from Herodotus which uses the very same modifier

(2002:42).”
(115) (...) @lag @V Knmowv (...), év tolol @hetal avTOUATO, POOO;
near ART garden ... in REL grow.PRS.IND.MP by.itself rose

‘(...) near the gardens (...), wherein roses grow of themselves, (...).” (Hdt. 8.138)

® The syntactic category of this word is unclear. While it seems adverbial in meaning, it also inflects for
case, number, and gender, which is typical of Greek adjectives. (Adverbs in Greek are typically uninflected.)
Based on my limited investigation, it appears that there are several similar words in Greek: ékdv ‘willingly’
(cf. example (73) in Section 4.3), avtdyeip ‘with one's hands’, devrepaioc ‘on the second day’, uésoc ‘(in the)
middle’, and mpdroc ‘first’. All of these words describe the verb as is typical of adverbs, yet they agree with
the subject in case, number, and gender. While the categorization of these words is unclear, it is at least clear
that the word adrduaroc ‘by itself’ is not completely unique.

7 The text and free translation of this example are copied from Allan (2002:42); I added the glossing and
underlining.
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CHAPTER 6

Discussion and implications

Chapters 4 and 5 considered how passive and middle types can be distinguished in
aorist MP2 and perfect MP verb forms. This chapter gives discussion and implications of
the findings in those chapters. The first section discusses the three-way verbal alternation
that exists between active, aorist MP2, and perfect MP verb forms. The second section
discusses the ambiguity that sometimes obtains between passive and middle types, and
explains the implications of this ambiguity for translation. The third section contrasts
Kemmer's account of the middle voice with other approaches and concludes that her ap-
proach is better able to account for the Greek data. The final section summarizes the

findings of this thesis.

6.1 The three-way alternation

This section explains the three-way alternation found in Greek for many change-of-
state verbs. Many non-passive MP2 verbs have an active! counterpart which is seman-
tically causative. In these cases, the relationship between the active and the MP2 is the
causative alternation. However, many such verbs additionally have stative perfect MP
forms, resulting in a three-way verbal alternation.

In this three-way alternation between active, aorist MP2, and perfect MP, the active
form represents the caused onset of a state. In the aorist MP2 form, the cause is no longer
part of the meaning of the verb, and all that remains is the onset of a state. In the perfect
MP form, the onset of the state is removed, and all that remains is the state.

These semantic relationships are illustrated in (116) for the verb dvoiyw ‘to open’.

! In this section, as in the rest of this thesis, the term “active” refers to a morphological category (see
Section 3.1).
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(116) a. Active: [do' (x, @)] CAUSE [INGR open' (y)]
b. Aorist MP2: INGR open' (x)
c. Perfect MP: open' (x)

The notation in (116) is drawn from the semantic decomposition system employed by Role
and Reference Grammar. In (116a), there are two pairs of brackets enclosing two events.
Between the two events stands the CAUSE operator, indicating that the first event causes
the second. The symbols ‘x’ and ‘y’ in parentheses represent arguments. In (116a), ‘X’ is
the agent and ‘y’ is the patient, while in (116b-c), ‘x’ refers to the sole argument, which
is a patient. ‘INGR’ stands for ‘ingressive’, and refers to a punctual change of state (Van
Valin 2005:42).

The schema in (116) illustrates that active forms encode the caused onset of a state;
aorist MP2 forms encode the onset of a state; and perfect MP forms encode only a state.
It must be noted that this schema does not apply to every instance of change-of-state
verbs. As discussed in Section 3.1, aorist MP2 forms and perfect MP forms are also used
for the canonical passive. Nevertheless, when an aorist MP2 verb is not being used as a
passive but as a spontaneous event, the schema does apply. Similarly, perfect MP forms
frequently, though not exclusively, function as shown in (116c).

Examples (117-119) illustrate the alternations illustrated in (116) for the verb avoiyw
‘to open’. Firstly, (117) has an active form of dvoiyw ‘to open’. The sentence illustrates

that the active forms encode a caused onset of the state of openness, corresponding to

(116a).
(117) xoi  fjvoidev 0 yalopvidKIOV 0UTOD...
and open.AOR.IND.ACT ART treasury 3
‘and he opened his treasury...’ (1 Maccabees 3:28a)

In this example, “he” corresponds to ‘x’ in (116a), while the treasury corresponds to ‘y’.
Secondly, (118) has an aorist MP2 form of the verb. The sentence illustrates that
the aorist MP2 forms can encode merely the onset of the state of openness; no cause is

encoded, corresponding to (116b).
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(118) #voiybtn 7 yi] KOl KQTEMEV Aobov kol  éxdAvwev émi TV
open.AOR.IND.MP2 ART ground and swallow.up Dathan and cover on ART

ovvoywyny Afipawv
gathering Abiram

‘The ground opened, and swallowed up Dathan and covered up the gathering of
Abiram.’ (Psalm 105:17)

Finally, (119) has a perfect MP form of dvoiyw ‘to open’. The sentence illustrates that
the perfect MP forms can encode merely the state of openness; the onset of the state is not

encoded, corresponding to (116c).

(119) ki mav  oKredog GveQYUEVOV doa. oyl OeoloV KoTOOEoETOl €T’ VTR
and every vessel open.PRF.PTCP.MP REL NEG bond bind on 3

drabopta éonv
unclean coP

‘And every open vessel, on which a cover is not fastened on it, is unclean.” (Numbers
19:15)

Kemmer, in her cross-linguistic study of the middle voice, briefly mentions that mid-
dle marking is often applied to an adjective to derive a spontaneous event verb (1993:146).
Similarly, Schifer reports that verbs in the causative alternation are often derived from
adjectives (2009:12-13). For example, the English verb ‘darken’ is derived from the adjec-
tive ‘dark’. Since the verb ‘darken’ can be either causative or anticausative, this derivation

yields a three-way alternation in English like the one in (116):

(120) a. The eclipse darkened the sky.
b. The sky darkened.
c. The sky was dark.

The difference between the English alternation in (120) and the Greek alternation in (116)
is that (120c) is an adjective, while all three forms in (116) are verbs. Thus, unlike English,
the three-way alternation in Greek is a specifically verbal alternation.

The alternation in (116) is apparently not discussed in the biblical studies literature,
probably because the focus there tends to be on one tense or voice at a time. As noted in

Section 3.2, those who discuss non-passive MP2 verbs tend to discuss either the aorist or
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the perfect, but not both. For example, Greek grammars describe a usage of the perfect
which is close to the stative usage illustrated here. (The grammars typically call it the
“intensive” or “resultative” use of the perfect; e.g., Wallace 1996:574-576). But this usage
is normally discussed only in the context of the perfect, without much reference to what
kind of verbs are involved or how those verbs function in other tense/aspect or voice

categories. I hope that this alternation will become better known in Koine Greek studies.

6.2 Ambiguity between passive and other middle types

This section illustrates the fact that it is not always possible to distinguish between
passive and MP2-marked middle; at least a few instances are ambiguous. This forms part
of the answer to the original question, How can passive be distinguished from MP2-marked
middle in Koine Greek? This section also explores some implications of this ambiguity for
translation.

As discussed in Section 3.1, MP2 morphology is used both for passive and for certain
middle event types. This thesis proposes a variety of lexical and contextual factors that
contribute to distinguishing passive from these middle types, especially the spontaneous
event middle. However, it is not always possible to definitively choose one or the other. As
Aubrey says, “at times it is difficult to tell if an external source is implied or if it is construed
more like a one-participant event that is brought about spontaneously” (2016:596).

For instance, the verb in (121) is open to being interpreted as a passive or as a spon-

taneous event.?

(121) [Formerly blind man appears, no longer blind. His neighbors see him and wonder
what happened.]

&eyov obv avTd: TS 0OV fvecryOnody oov of  Jdpbaluol;
speak therefore 3 how then open.AOR.IND.MP2 2  ART eye

‘So they said to him, “How [then] did your eyes come to be open?’ (John 9:10)

The people asking the question do not know whether the blind man received his sight

as a result of the agency of another person (passive), or whether he received his sight in

2 I am grateful to Keith Slater for pointing out the intentional ambiguity of this sentence, and to Steve
Marlett for suggesting the translation.

3 This Greek word appears in brackets in the source text, indicating that it may have been absent from the
original manuscripts.

67



some other way (spontaneous event). The question uses the ambiguity of the MP2 forms
to allow for both possibilities. To attempt to force (121) into one reading or the other
would be to ignore the fact that the shared morphology results in ambiguity some of the
time.

This ambiguity is significant in at least two ways. First, the fact that Greek shares
morphology for passive and certain middle types confirms the placement of the passive
on Kemmer's semantic map. In the last chapter of Kemmer's monograph, she provides a
diagram which she calls a “semantic map” of the middle voice (1993:201-211). In this
diagram, the various middle situation types (e.g., grooming, spontaneous event, cognition
middle) are arranged in a central space between prototypical one-participant events and
prototypical two-participant events, illustrating that the middle domain is semantically in-
termediate between prototypical one-participant events and prototypical two-participant
events. Furthermore, the diagram includes lines connecting related types, such that “each
middle type is directly linked to the situation types with which it has the greatest semantic
affinity” (1993:203).

The passive is included in the semantic map, but it is located just outside the middle
domain, since passive is not one of the normally middle-marked situation types. However,
passive is positioned close to the spontaneous event middle and the emotion middle, and
Kemmer states that these middle types are semantically related to the passive (1993:205).
The fact that the spontaneous event middle, the emotion middle, and passive share MP2
morphology in Greek confirm that they are semantically related. If, on the other hand,
MP2 morphology were used for passive but MP1 morphology were used for the sponta-
neous event middle and the emotion middle, this would have cast doubt on the semantic
map.

Second, the ambiguity between passive and other middle event types has implications
for translation. For example, MP2 forms of the verb é&yeipoua: can describe motion with an
agentive subject (‘to rise’), or they can be passive (‘to be raised’; see Section 4.3). Context
often clarifies which use is intended, but sometimes it is ambiguous. When the ambiguous
cases are translated into English, however, this ambiguity cannot be maintained, forcing

translators to choose one or the other.
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For example, the very same form of the verb is used in (122) and (123), and the two
verses refer to the same event. However, in (122), four representative modern English
translations use an English active verb, while in (123) they use an English passive verb.
The passive translation in (123) implies that Jesus was raised by someone, while the active

translation in (122) does not imply this.

(122) dviwe 1yépbn 0  KUPLOG...
really rise.up.AOR.IND.MP2 art lord
ESV:‘The Lord has risen indeed...’
NET:‘The Lord has really risen...’

NIV:‘It is true! The Lord has risen...’

NLT:‘The Lord has really risen...’ (Luke 24:34)
(123) 6t odv nyépOn éx Vekp@v, uvijobnoav ol  ualntal

when therefore rise.up.AOR.IND.MP2 from dead remember the disciple

ovTol 6T 00t0 Eleyev
3 COMP PROX speak
ESV:‘When therefore he was raised from the dead...’
NET:‘So after he was raised from the dead...’
NIV:‘After he was raised from the dead...’
NLT:‘After he was raised from the dead...’ (John 2:22)

For translation purposes, it is crucial to recognize that there is a mismatch on this
point between Greek and English. There is one form in Greek where there are two forms
in English. As a result, translators are forced to make a choice that the author of the
Greek text was not forced to make. In order to make the best choice, translators must be
sensitive to whose agency is present in the context. The objective situation described in
(122) and (123) could be accurately described by either an English active or an English
passive, since both God and Jesus himself were agentive in the actual event of Jesus's
resurrection.* However, the better translation for this passage depends on which one fits
this particular context better.

In fact, (123) would be better translated with the English active ‘he rose’, since in the
context, Jesus talks about his own agency in rising from the dead. Example (124) shows

the context of the verse in (123).

4 For God's agency, see Romans 6:4. For Jesus's agency, see John 10:17-18.
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) 7 > ~ N 3 5 ~ I \ \ ~ \ y \
(124) anexpibn Tnoods koi eimev  adroic- Abooare TOV  Vvoov — ToDTOV Kol &V Tpioiv

answer Jesus and speak 3 destroy ART temple PROX and in three
nuepoug Eyepd avtov. eimav oy oi  lovdaior
day rise.up.FUT.IND.ACT 3 speak therefore ART Jew
teooepokovio. kal EE  &reotv oikodoundn o vaog — obtog, kai oD €v Tpioiv
forty and six year build ART temple PROX and 2 in three
nuepais Eyepeic ovToV, Exeivog o¢  Eleyev mepl 10D vaod 10D
day rise.up.FUT.IND.ACT 3 DIST and speak about ART temple of
caouatog avrod. 6t ovv nyépOn &K VEKPDY, EuviioOnoav
body 3 when therefore rise.up.AOR.IND.MP2 from dead remember
oi  upobnrai oadrod Oul 0010 EAeyev, Kkal Emiorevoav T YPai Kai
ART disciple 3 COMP PROX speak and believe  ART scripture and
@ Aoyw Ov  eimev O Inoobeg.

ART word REL speak ART Jesus

‘Jesus answered and said to them, “Destroy this temple, and I will raise it in three
days.” Then the Jews said, “This temple was built over forty six years, and you
will raise it in three days?” But he was talking about the temple of his body. So
when he rose from the dead, his disciples remembered that he had said this, and
they believed the Scripture and the word which Jesus had said.” (John 2:19-22)

Example (124) shows that in the context, Jesus (metaphorically) declares that he will
raise himself from the dead. Because this passage only mentions Jesus's agency and not
God's, the active translation of the ambiguous MP2 verb in (124) is more appropriate. The
translation in (124) fits the context better than the translation in (123).

In summary, when an MP2 form is ambiguous, translators must be aware of the am-

biguity, and choose the translation that seems better suited to the context.

6.3 Middle voice vs. causative alternation

This section contrasts Kemmer’s account of the middle voice with the causative alter-
nation based on how well the two approaches account for two features of the Greek voice
system: deponent verbs and agentive MP2 verbs with causative counterparts. I argue that
Kemmer’s approach provides a more adequate explanation of these phenomena.

Kemmer claims that middle morphology marks certain semantic features, and that

these semantic features are inherent in some verbs. If a verb belongs to one of the middle
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situation types, it can be middle-marked.> In naturally reflexive verbs and verbs of motion,
middle marking (MM) marks the semantic feature of low distinguishability of participants.
In the passive-like and spontaneous event middle, MM marks the semantic feature of low
elaboration of events. In naturally reciprocal verbs, MM marks the semantic feature of
low elaboration of subevents. These three semantic features fit under the broader notion
of “low elaboration of events,” which is the semantic feature that unites all the uses of
the middle voice (1993:3, 207-210). “Low elaboration of events” is a fairly abstract no-
tion, but it offers an explanation for all the kinds of verbs that are middle-marked across
languages.

In contrast to Kemmer's approach to the middle voice, proponents of the causative
alternation operate on the assumption that the morphology marks the anticausative mem-
ber of the causative alternation. While the causative alternation is limited to verbs with
certain semantic features (see Section 2.1), the function of the anticausative morphol-
ogy is not to mark these semantic features, but to mark the anticausative member of the
alternation.

The first feature of the Greek voice system considered here is deponent verbs. Kemmer
(1993:28-39) points out that deponent verbs are found in most or all middle-marking
languages, but that generative approaches tend to treat these verbs as anomalous. That
is, deponent verbs are regarded as illustrating a mismatch between form and function,
because the middle-marking on these verbs does not correspond to a middle (or passive)
function. However, an adequate account of the middle voice should be able to account
for deponents as more than anomalous.

When the same verb stem is sometimes middle-marked and sometimes not, the active
variant is frequently causative. Examples (125-126) illustrate this pattern; (125) is an
MP2-marked spontaneous event, while (126) has active morphology and is semantically

causative.

5 For a list of these situation types, see (11) in Section 2.2. Not every verb in these categories is necessarily
middle-marked; see further discussion in Section 2.2.
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(125) dpvw 0¢  0€10UO0G &yéveto  péyag dore  oalevbifvou 0
immediately and earthquake become large result shake.AOR.INF.MP2 ART

Oeuélio 00 deouwTnpiov
foundations ART prison

‘And immediately there was a large earthquake, so that the foundations of the prison
shook.’ (Acts 16:26)

(126) ...06 # pwvy ™y Yy éodlevoey 0te, VOV 0¢  émnyyeltad...
REL ART voice ART earth shake.AOR.IND.ACT then now and promise
‘...whose voice shook the earth then; but now he has commanded...’ (Hebrews
12:26)

However, unlike the verb in (125), many middle-marked Greek verbs have no active
counterpart. Such verbs are typically called “deponent” verbs. The underlined verbs in

examples (127) and (128) are deponent; they have no active counterparts.

(127) ki eimev  mpog ovToV Kayw mpopntng ciul  kabwg o kol dyyelog leldinkev
and speak toward 3 and.1 prophet cop like 2 and angel speak

TPOS e Ev pruoTt xuplov ASywv ETIOTPEWOV AVTOV TPOS oeowTOV €I TOV

toward 1 in word lord speak turn 3 toward 2.REFL into ART
olkév  oov koi gayérw dprov kol métw Bowp Koi Eyedoaro ovT®D
house 2 and eat bread and drink water and lie.AOR.IND.MP1 3

‘And he said to him, “I also am a prophet like you, and an angel has spoken to me
by the word of the Lord, saying, ‘Turn him aside into your house, and have him

eat bread and drink water.”” But he was lying to him.’ (1 Kings 13:18)
(128) dnuas  yap ue éykatélmev dyamijoas tov VOV oidva kal Emopetbn elc
Demas for 1 forsake love ART now age and go.AOR.IND.MP2 into
Ocoooloviknv...
Thessalonica
‘For Demas forsook me, loving the present age, and went into Thessalonica...” (2

Timothy 4:10)

For linguists like Schéfer, the pair of examples in (125-126) illustrates the causative

alternation. The MP2 morphology in (125) would be recognized as marking the anti-
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causative side of the alternation, while the active morphology in (126) marks the causative
side of the alternation.®
Furthermore, Schéfer notes that anticausative marking is “typically” used to mark

” «

other categories as well, often including “inherently reflexive verbs,” “generic middles,”
and “passives” (2009:24-25). (By “generic middle,” he is referring to sentences such as
“Ice cream sells well in the summer.”) For him, this sharing of morphology presents a
“theoretical challenge,” which raises important questions that have not yet been answered
(2009:24-25). 1If, as he suggests, this morphology marks the anticausative side of the
causative alternation, it is not clear why it would also be used for non-alternating verbs,
such as those shown in (127) and (128).

Furthermore, many of the deponent verbs in Greek, including the verbs in (127) and
(128), are not reflexive, generic middles, or passives. Schéfer does not mention that anti-
causative morphology can also be shared in some languages by verbs of motion or speech,
but it seems that this fact would be even more puzzling to him.

Deponent verbs are similarly puzzling in the traditional biblical studies approach to
Greek voice. In this approach, any verb which “has no active form but is active in meaning”
is considered deponent (Wallace 1996:428, italics original). For a verb to be considered
middle in meaning, it must be reflexive, reciprocal, or describe an event in which the
subject benefits from the action of the verb (Wallace 1996:414-430).” Because of the
narrow definition of middle, verbs like those illustrated in (127) and (128) are considered
active in meaning instead, and therefore deponent.

Though the traditional approach has lost ground recently, it still has defenders.® For

example, Ladewig, in a recent dissertation, says that “at its essence, deponency is the

6 Like Haspelmath (1993), Schifer recognizes that different languages mark the same alternation in dif-
ferent ways. Some languages mark the causative verb, others mark the anticausative verb, while others mark
both or neither (2009:20-21).

7 Wallace also includes some minor variations on these three uses of the middle voice. This traditional
definition of deponency is slightly narrower than the one on the previous page; it excludes a few verbs with
no active counterpart, but it still leaves a significant set of deponent verbs that are not adequately accounted
for.

8 In fact, doubts about the traditional approach were raised as early as Robertson, who said that the term
“deponent” was “very unsatisfactory” and that the usage of the term had “a very poor definition” (1934:811-
812). More recently, both the term “deponent” and the concept which it represents have begun to fall out
of favor (e.g., Pennington 2005), being replaced by definitions of middle voice which are broad enough to
include any middle-marked verb.
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mismatch between form and function” (2010:145). That is, verbs like (127) and (128)
have morphology that would suggest a middle (narrowly defined) or passive meaning,
but the way the verbs are used is in fact not middle or passive.

In contrast, an approach such as Kemmer’s easily accounts for the morphology in
(125), (127), and (128), because her account is based on semantic situation types rather
than transitivity alternations. In her approach, the middle marking is found in (125)
because the verb is a spontaneous event. Likewise, the verb in (127) is a verb of speech,
and the verb in (128) is a verb of motion. The fact that (125) has a causative counterpart
while (127) and (128) do not would not be expected to affect the morphology involved.

Note that Kemmer is not denying the existence of detransitivizing morphology, but
rather making claims about the motivation for voice systems like the one found in Greek.
The fact that in Greek and similar languages, the same morphology appears on verbs of
middle situation types, regardless of whether they have a causative counterpart, supports
her theory that the morphology is semantically motivated and that it extends to categories
beyond reflexive, reciprocal, and verbs in which the subject benefits.

The second feature of the Greek voice system considered here is MP2-marked verbs
that have an agentive subject and also have a causative counterpart. The rest of this
section attempts to show that these verbs are better explained by Kemmer's account than
by the causative alternation as outlined by Schéfer.

Most non-passive MP2 verbs have a non-agentive subject. For example, a typical MP2-
marked spontaneous event is illustrated in (129), along with its causative counterpart in

(130).°

(129) dpvw 0¢  0€10UO0G éyéveto  péyag dote  colevbijvoa 70
immediately and earthquake become great result shake.AOR.INF.MP2 ART

Oeuélio 00 deouwTnpiov
foundations ART prison

‘And immediately there was a great earthquake, so that the foundations of the prison
shook.’ (Acts 16:26)

° Examples (129) and (130) are repeated from (125) and (126).
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(130) ...05 7 pwvy ™y Yy éodlevoey 0t8, VOV 08  Emnyyeltad...
REL ART voice ART earth shake.AOR.IND.ACT then now and promise
‘...whose voice shook the earth then; but now he has commanded...’ (Hebrews
12:26)

This pair of examples illustrates the causative alternation.

However, Section 4.3 demonstrates that some MP2-marked verbs do have an agentive
subject. Many of these verbs have an active counterpart which is causative. For example,
the verb in (131) is a verb of motion with an agentive subject. Example (132) shows the

causative counterpart of the same verb.1?

(131) T 0¢  épyousvey caffarw oyedov mioo 1 molig ovvijytn
ART and go sabbath almost all ART city gather.AOR.IND.MP2

droboor OV Adyov TOD  KUPIOD.
hear = ART word ART lord

‘And on the next Sabbath almost the entire city gathered to hear the message of the
Lord.’ (Acts 13:44)

(132) ki éCeAfovies oi  dodAor Ekelvor €l  1GS  O000DS GLVIYayOV TOVTOG
and go.out ART slave DIST into ART way gather.AOR.IND.ACT all

obc ebpov, movipolc te  Kkoi ayaboic:
REL find bad and and good

‘And having gone out into the roads, those slaves gathered everyone whom they
found, both bad and good.’ (Matthew 22:10)

The two pairs of sentences in (129-130) and (131-132) are very similar to each other.
Examples (129) and (131) have MP2 morphology and are not causative, while (130) and
(132) have active morphology and are semantically causative. There is, however, a sig-
nificant difference between these two pairs of sentences. (129) is the intransitive variant
in the normal causative alternation, and the subject is not agentive. On the other hand,
the subject in (131) is agentive, and therefore (131-132) is not the causative alternation.

According to Schifer, the relationship between these two alternations “is an impor-

tant, but yet unsettled topic” (2009:5). The shared morphology between the two in Greek

19 Examples (131) and (132) are repeated from (69) and (70).
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presents something of a puzzle, since the two sentences are part of fundamentally different
alternations.!!

However, from Kemmer’s perspective, the shared morphology is not surprising, since
the middle-marked verbs in (129) and (131) are in situation types that are commonly
middle-marked; (129) is a spontaneous event, and (131) is a verb of motion. The fact
that the verb in (131) has a causative counterpart is also unsurprising; it is common for
middle-marked verbs of motion to have a causative counterpart (Kemmer 1993:58-60).

These two pieces of evidence indicate that Kemmer’s framework is more adequate
for explaining the Greek middle voice than the alternatives. Her proposal of semantic
motivation for middle marking easily accounts for deponent verbs, whereas the causative
alternation and the traditional biblical studies approach find these verbs anomalous. Kem-
mer's account also better explains the alternations found in Greek between middle-marked
verbs and their causative counterparts. While I do not wish to claim that the causative

alternation is of no descriptive validity, the data presented here suggests that, at least in

Greek, the distribution of middle morphology is best explained by Kemmer's account.

6.4 Summary of findings

This thesis has sought to answer the question, How can passive be distinguished from
MP2-marked middle in Koine Greek? This section provides a summary by bringing to-
gether the various pieces of the answer explored in this thesis.

First, if an MP2 verb occurs with an agent phrase, the verb is passive. When an agent
phrase is present, it normally consists of the preposition ¢z6 ‘by’ followed by an object in

the genitive case. Example (133) illustrates a passive verb with the agent explicit.

(133) ¢ o0¢  Gyomdv ue dyamnOnoetol OmO 10D TOTPOS UOD, KOY®  AYOTHOW
ART and love 1 love.FUT.IND.MP2 by ART father 1  and.1 love

ovToV Kol Supovicw obT@ EUODTOV.

3 and reveal 3 1.REFL
‘And the one who loves me will be loved by my father, and I will love him and reveal
myself to him.’ (John 14:21)

11 From Schifer's standpoint, anticausative verbs like the one in (129) are the prototypical unaccusative
verbs, whereas verbs with an agentive subject like (131) are unergative (Schiafer 2009:9). This disparity
highlights the fundamental difference between the two pairs of sentences.
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Many MP2 verbs have to be passive because the event that they describe requires an
agent. This includes verbs with agent-oriented components of meaning or any others in
which the change of state cannot happen by itself (Sections 4.1.1 and 4.2). Examples of

these verbs are listed in (134).

(134) a. dwddorouo ‘to be taught’
b. aipouas  ‘to be picked up/removed’
c. kAémrouar ‘to be stolen’
d. ypapoucs ‘to be written’

On the other hand, many MP2 verbs describe events that strongly tend to occur spon-
taneously. The more likely an event is to occur without being caused by an agent, the
more likely that event is to be described by an anticausative verb (Section 4.2). Such
MP2 verbs could be passive in specific circumstances, but they tend to simply describe the
change of state. Omicron contract verbs that are derived from adjectives tend to fall into

this category (Section 4.1.2). Examples of these verbs are listed in (135).

(135) a. ovviedéououn ‘to be completed’ (referring to a period of time)
b. &paivouor ‘to wither’
c. duoiboucr ‘to be/become like’ (omicron contract verb)
d. oxotéouar ‘to become dark’ (omicron contract verb)

Different considerations apply to MP2 verbs whose subjects are agentive (Section 4.3).
These tend to be verbs of motion or a metaphorical extension of motion. They could be
considered a type of reflexive verbs. Since the subject is agentive, these MP2 verbs are

not passive. Examples of these verbs are listed in (136).

(136) a. éysipouotr ‘to rise up’
b. ovvdyouo ‘to gather’ (intr.)
c. kpomrouor ‘to hide’ (intr.)
d. mlavéouar ‘to wander’

As the preceding paragraphs describe, semantic features of a verb can strongly influ-

ence whether it is used as a passive or anticausative. However, features of the verb itself
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are not always determinative. Instead, the context is often determinative. The following
paragraphs describe how the context can help to distinguish.

Very commonly, an MP2 verb describes a change of state, and the cause of the change
of state is indicated just before the MP2 verb. This indicates that the MP2 verb only
describes the change of state; it is not passive (Section 5.2.1.1). These sentences are like
the English sentence “The branch broke when I pulled down on it” (Kemmer 1993:144).

Similarly, aorist MP2 verbs are frequently found after iva ‘so that’. In these cases, the
verb that precedes iva ‘so that’ describes the cause of the change of state that follows iva.
Since the cause is stated previously, the MP2 verb after {va ‘so that’ only describes the
change of state; it is not passive (Section 5.2.1.2).

Perfect MP verbs work a bit differently. Perfect MP participles, which typically func-
tion similarly to adjectives, are frequently used to describe a person or object. In such
cases, they only describe a state; they are not passive (Section 5.2.2).

Sometimes the overall situation involved clarifies. Often the MP2 verb is used in a
scenario in which the event must have been caused by someone. Even though the agent
is not stated, the reader understands the scenario, and therefore knows that there was an
agent, and the verb is passive. Conversely, often an MP2 verb is used in a scenario in
which it is clear that only a change of state is involved; the situation is such that the event
was not caused by anyone (Section 5.3).

Context can have an influence in other ways. Sometimes, the subject of the verb makes
a difference; this is not common in the corpus (Section 5.1). Additionally, if the MP2 verb
is followed by a purpose clause, the verb is passive; this is also fairly rare in the corpus
(Section 5.4.1). Finally, if the MP2 verb is accompanied by the modifier adrduazos ‘by
itself’, it is anticausative. However, this modifier only occurs once in the corpus (Section
5.4.2).

Finally, in at least a few cases, an MP2 verb is equally open to being passive or anti-
causative. For example, the verb in example (121) in Section 6.2 is likely ambiguous on
purpose. Thus, while the lexical and contextual factors described in this thesis distinguish

between passive and anticausative most of the time, some instances remain ambiguous.
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This appears to be intentional ambiguity; the speaker does not always feel the need to in-
dicate whether the event was caused by someone or whether it happened by itself (Section

6.2).
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